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대한민국의 저출생이 점점 심화되는 가운데 태어나는 영유아 모두가 건강하게 

성장하고 발달할 수 있도록 지원하는 것이 국가의 중요한 책무가 되었다. 이를 위

한 일환의 하나로 정부는 아이가 행복하고 아이 키우기 좋은 나라를 비전으로 하고 

세계 최고 수준의 영유아 교육･보육 체계 구축을 목표로 유보통합을 추진하고 있

다. 영유아 교육과정은 2019 개정 누리과정 이래 영유아가 주도하는 놀이 중심으

로 이루어지고 있다. 

그 동안 이러한 정책과 교육과정 변화 속에서 유치원과 어린이집 현장의 영유아

들이 실제로 국가 양육‧교육 비전에 맞게 성장･발달하고 있는지에 대한 실중적인 

연구는 별로 없었다. 이러한 맥락에서 OECD가 추진하고 있는 유아 인지･사회･정서 

국제연구(IELS: International Early Learning and Child Well-being Study)

에의 참여는 매우 큰 의미를 가진다. 유아 중심, 놀이 중심의 교육과정 운영이 유아

의 인지･사회･정서 측면에서 어떤 영향이 있는지, 다른 나라와 비교했을 때는 어떤

지 확인할 수 있는 좋은 기회가 될 것이다. 

본 연구는 OECD의 유아 인지･사회･정서 국제연구 2주기 참여를 위하여 유아, 

부모, 교사 대상 조사도구를 번안하는 것을 목적으로 하는 연구이다. 국제비교를 

위한 번안 작업은 정교함을 요하며, 특히 유아 대상의 검사도구는 단순한 번역 뿐 

아니라 각 나라의 언어와 문화적 특성을 고려하고 번역으로 인해 문항의 난이도가 

변하지 않도록 조정하는 세심한 작업이 필요하다. 

이러한 어려운 작업을 짧은 시간 내에 수행하느라 고생한 연구진의 노고에 감사

의 마음을 전한다. 바쁘신 중에 작업에 함께 해주신 유아교육, 보육, 언어 전문가들

께도 진심으로 감사한다. 이 작업이 2025년 본 조사를 위한 든든한 기반이 되기를 

바란다. 

2024년 10월 

육아정책연구소

소장  황 옥 경

머리말    
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1. 서론

가. 연구 필요성 및 목적

□ 우리나라의 유아･놀이 중심 교육과정이 다른 나라의 또 다른 특성을 가진 유

아 교육과정과 비교했을 때 유아 발달상 어떠한 성과를 가져오는지, 우리나라 

내에서의 격차는 어느 정도인지 살펴보고 개선이 필요한 부분이 있다면 교육

과정 보완이나 정부의 교육과정 운영 정책을 통해 지원할 필요가 있음.

□ 본 연구는 교육부의 OECD IELS 2주기 참여를 위한 사전 연구로, 2025년 우

리나라 유아를 대상으로 본 조사 수행을 위하여 IELS 2주기 조사 검사 도구와 

설문지의 번역･번안 작업을 수행하고자 함. 

나. 연구내용

□ OECD의 IELS의 특징과 2주기 조사에 대한 내용 정리

□ OECD의 IELS 조사도구의 구성과 문항 특성 정리

□ OECD의 IELS 조사도구(유아, 부모, 교사 대상) 번역절차 소개

□ OECD의 IELS 검사 도구 번역과 번안

다. 연구방법

□ 문헌연구

□ 검사 도구 및 설문지 한국어 번역･번안 작업

□ 전문가 자문

2. OECD IELS 개관

가. OECD IELS 소개

□ IELS의 주요 목표는 아동의 초기 학습 경험을 개선하여 아동 초기 발달과 전
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반적인 안녕을 증진하는 데 기여하는 것임.

□ 만5세 유아의 초기 문해력과 수리력, 자기조절능력, 사회정서능력을 직접 평가

하며, 여러 환경적 요인을 파악하기 위해 부모 및 교사를 대상으로 설문조사를 

함께 실시함.

나. OECD IELS 1주기 조사 결과 및 시사점

□ IELS 1주기 연구에는 영국, 에스토니아, 미국의 5세 유아 7,000명이 참여함. 

□ 본 조사 결과 성별, 사회･경제적 배경, ECEC 참여 여부, 부모가 자녀와 함께 

하는 일상적인 활동에 따라 차이가 있었으며, 유아의 발달과 학습은 상호 의존

적이며 서로를 강화하는 것으로 나타남.

다. OECD IELS 2주기 조사

□ IELS 2주기에서는 두 주기 간의 비교를 용이하게 하기 위해 많은 항목을 동일

한 형태로 유지하면서 새로운 정책적 관심사와 관련된 새로운 자료를 통합함.

□ 데이터 수집 도구는 정책 우선순위, 과학적 엄격성의 원칙, 다국적, 다지역, 다

문화적 맥락에서 지표에 대한 비교 가능한 데이터를 산출할 수 있는 프로세스

를 충족하도록 설계됨.

3. OECD IELS 조사틀

가. OECD IELS 조사도구 구성

□ 만5세 유아의 인지, 사회, 정서적 발달을 평가하는 유아 대상 검사 도구와 유

아의 맥락 변인을 조사하는 부모 및 교사 대상 설문지로 구분됨.

□ 유아 대상 검사도구는 1) 초기 문해력(Emergent Literacy), 2) 초기 수리력

(Emergent Numeracy), 3) 자기조절능력(Self–regulation), 4) 사회정서능력

(Social-emotional skills)으로 구성됨.

□ 부모 대상 설문지는 유아의 기본 정보, 가정 외 활동, 가정 내 활동, 유아의 가

족 관련 문항의 4가지 항목으로 구성됨.
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□ 교사 대상 설문지는 교사 기본 정보와 유아 관련 문항의 두 가지 주요 항목으

로 구성됨.

나. OECD IELS 평가도구 문항 특성

□ IELS 검사 도구는 유아의 초기 문해력, 초기 수리력, 자기조절능력 및 사회정

서능력을 직접 평가하며, 모든 발달 영역을 태블릿 기반 평가 방식으로 측정

함. 

□ OECD IELS는 초기 문해력을 평가하기 위해 문자 인식, 읽기 및 쓰기 활동을 

직접 포함하지 않으며, 향후 읽기 능력을 예측할 수 있는 읽기 전 단계의 문해

력 및 언어 기술(pre-reading literacy and language skills)에 중점을 둠.

□ OECD IELS에서는 초기 수리력을 숫자 인식과 수학적 연산, 그리고 수학적 

추론을 수행하는 능력으로 정의하며, 숫자와 셈, 수 활용, 측정, 도형과 공간, 

패턴 등 다양한 영역을 측정하는 데 중점을 둠. 

□ 자기조절능력은 주의를 집중하고, 지시 사항을 기억하며, 여러 가지 작업을 성

공적으로 수행할 수 있게 하는 정신적 과정으로 OECD IELS에서는 작업 기

억, 인지적 유연성, 자제력의 세 가지 영역을 평가하며, 이를 통틀어 실행 기

능이라고 하기도 함. 

4. OECD IELS 조사도구 번역

가. OECD IELS 조사도구 번역 절차

□ 유아 검사 도구 및 부모/교사 설문지 번역은 연구 기관이 선정한 평가 자료 번

역가 2인과 조정가 1인이 참여로 이루어짐.

□ 번역가와 조정가는 번역 품질 관리를 위해 ACER의 번역 관리 시스템인 

Atmosphere를 사용하여 번역 및 조정을 진행함. 

나. OECD IELS 조사도구 번역 시 유의점

□ 적용 모니터링 워크북(Adaptation Monitoring Workbook)에는 문항마다 번

역에 대한 구체적인 가이드라인을 제공하고 있으며 이에 따라 번역 작업을 진

행함.
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□ 유아 검사 도구는 어휘력 문항의 난이도를 일정하게 유지해야 하며, 음운 인식 

문항의 경우 알파벳의 음운을 한국어에 맞게 변환해야 하는 과정이 필요함. 영

어로 된 등장인물의 이름은 비슷한 소리로 시작하는 한국 이름이나 비슷한 어

감이 있는 별명으로 번안해야 함. 조정가가 통합한 내용은 1차적으로 

cApStAn이 검증하고 해당 내용을 오디오 대본으로 추출하며, 오디오 녹음은 

유아 콘텐츠 녹음한 경험이 있는 남녀 전문 성우가 담당하며 녹음된 오디오 

파일을 Atmosphere에 업로드 함. 

□ 부모/교사 설문지는 유아 검사 도구와 달리 먼저 해당 국가 상황에 맞도록 문

항의 용어나 보기를 국내 상황에 맞게 수정･적용하는 절차를 거쳐야 함. 적용 

모니터링 워크북(Adaptation Monitoring Workbook)에 작성된 수정 사항

은 ACER에 의해 검토 후 Atmosphere 프로그램에 반영됨.

다. OECD IELS 조사도구 번역

□ 본문(p. 39~80) 참고

5. 후속연구를 위한 제언

□ 국제본부와의 일정 조율 및 소통이 중요함. 

□ 국제본부의 지침을 철저히 준수하고 번안 작업의 정교함을 유지하는 것이 필

수적임. 

□ 번역 도구 플랫폼 사용의 복잡성에 대비해야 함. 

□ 태블릿 기반 평가도구에서 시각적 요소와의 일관성을 유지하는 것이 중요함. 

□ 번역 및 번안 작업에서 발생한 문제점과 개선 사항을 후속 연구를 위해 기록하

고, 국제본부에 피드백을 제공하는 것이 필요함. 

□ 번역 및 번안의 질 제고를 위해 실제 작업 시 국제본부에서 요구하는 것 이상

의 과정이 필요할 수 있음.
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Ⅰ. 서론

1. 연구의 필요성 및 목적

현 정부의 국정과제에는 유아교육과 보육 정책의 주요 내용으로 유보통합을 제

시하고 있고, 유아교육정책에는 유치원-초등 교육과정 연계성 강화에 대한 내용도 

명시하고 있다. 이를 근거로 현 정부는 2023년 1월 유보통합추진단을 출범하고 

유보통합을 추진해 왔으며, 2023년 7월에 발표된 유보통합 10대 정책에는 영유아

의 특성과 발달의 연속성을 고려한 교육과정 보장, 0~5세 교육과정 통합, 초등교

육과정과의 연계성 강화 등을 제시하고 있다. 2023년 12월에는 정부조직법이 개

정되어 2024년 6월 27일부터 유아교육과 보육의 중앙 행정체계가 교육부로 일원

화되면서 영유아 보육에 대한 업무를 교육부에서 수행하게 되었다.

이상의 맥락에서 유보통합의 목표인 세계 최고 수준의 영유아 교육･보육 체계 

구축을 실현하여 장애유아나 다문화 가정의 유아 등 특별한 지원을 필요로 하는 

유아를 포함하여 우리나라 모든 영유아의 건강한 성장과 발달을 지원해야 한다. 이

러한 변화의 상황에서 우리나라 유아의 발달 수준이 어떠한지 국제 비교를 통해 

상대적인 위치를 파악하고, 어떤 지원이 더 필요한지 면밀하게 살펴볼 필요가 있다.

한편 현재 유아들은 2019 개정 누리과정을 적용받고 있는데, 이 교육과정은 교

육 패러다임의 전환으로 고시문을 대강화하고 현장의 자율성을 강화하였으며, 유

아의 주도성을 중시하고 놀이 중심의 교육과정이 운영될 수 있도록 정부에서 다양

한 지원을 하였다. 2019 개정 누리과정에 대한 긍정적 인식과 효과가 보고되고 있

는 반면, 부모들은 여전히 놀이 중심 교육과정에 대한 불안감을 표출하고 있으며, 

유치원과 어린이집의 상황에 따라 교육의 격차가 크다는 보고가 있다(김은영 외, 

2020, 2021, 2022). 이러한 상황에서 우리나라의 유아･놀이 중심 교육과정이 다

른 나라의 또 다른 특성을 가진 유아 교육과정과 비교했을 때 유아 발달상 어떠한 

성과를 가져오는지, 우리나라 내에서의 격차는 어느 정도인지 살펴보고 개선이 필

요한 부분이 있다면 교육과정 보완이나 정부의 교육과정 운영 정책을 통해 지원할 
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필요가 있다.

OECD는 최근 조기 학습 및 유아 웰빙에 관한 국제연구(IELS: International 

Early Learning and Child Well-being Study, 유아 인지･사회･정서 국제조사, 

이하 IELS)를 추진하고 있다. IELS는 초기 학습과 발달에 영향을 미치는 주요 요인

을 파악하는 것을 목적으로 하며(OECD, 2020a), 이를 위해 호주교육연구위원회

(ACER: Australian Council for Educational Research, 이하 ACER), 국제 교

육 성취도 평가 협회(IEA: International Association for the Evaluation of 

Educational Achievement, 이하 IEA), cApStAn(대규모 평가 및 설문 조사에서 

번역의 품질과 일관성 관리 전문으로 하는 회사)와 협력하고 있다. IELS는 5세 유

아의 초기 문해력과 수리력, 자기조절능력 및 사회정서능력을 직접 측정하고, 교사

와 부모 보고를 통해 일부 인지적, 사회적, 정서적 기술과 행동을 간접적으로 평가

하며, 유아의 가정환경과 가정 내외 활동 및 지원에 관한 정보를 수집한다. 

IELS 1주기 연구는 2018년 영국, 에스토니아 및 미국 3개국의 유치원이나 어린

이집 또는 학교에 다니는 5세 유아를 대상으로 수행되었다(OECD, 2020a). 

OECD는 현재 IELS 2주기 조사(2024~2026년)를 진행하고 있다. 한국은 OECD 

IELS 2주기 국제 프로젝트 참여를 통해, 현재 적용하고 있는 교육과정과 유보통합

을 포함한 유아를 지원하기 위한 다양한 정책들이 인간 삶의 기초가 되는 유아기 

역량과 발달에 어떠한 영향을 주고 있는지에 대한 실증 데이터를 체계적으로 수

집･분석하여 유아교육 정책 수립의 방향에 시사점을 도출하고 주요 정책 방안 마

련에 반영하고자 한다. 

이러한 맥락에서 본 연구는 교육부의 OECD IELS 2주기 참여를 위한 사전 연구

로, 2025년 우리나라 유아를 대상으로 본 조사 수행을 위하여 IELS 2주기 조사 

검사 도구와 설문지의 번역･번안 작업을 수행하고자 한다.

2. 연구내용

첫째, OECD의 IELS의 특징과 2주기 조사에 대한 내용을 정리한다. 

둘째, OECD의 IELS 조사도구의 구성과 문항 특성을 정리한다. 

셋째, OECD의 IELS 조사도구(유아, 부모, 교사 대상) 번역절차를 소개하고 조
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사도구 문항을 점검한다. 

넷째, OECD의 IELS에서 제시하는 기준에 따라 검사 도구의 타당도를 고려하여 

검사 도구 번역과 번안을 실시한다.

3. 연구방법

가. 문헌연구

OECD의 IELS의 특징과 2주기 조사 조사도구의 특성과 조사 과정에 대한 내용

을 정리하기 위해 IELS 컨소시움에서 발간하는 매뉴얼 등 관련 자료를 검토하여 

정리하였다. 

나. 검사 도구 및 설문지 한국어 번역･번안 작업1)

유아 인지･사회･정서 검사 도구와 교사 및 부모 설문지를 OECD IELS 컨소시움

에서 정한 절차에 따라 번역 및 번안하였다.2) IELS에서는 번역과 번안의 질을 높

이고 데이터의 국제비교 가능성을 보장하기 위해 모든 비영어권 국가에게 이중 번

역 및 번안 과정을 요구한다. 또한 번역가와 조정가가 수행하는 모든 번역 작업은 

ACER의 클라우드 기반 번역 관리 시스템인 Atmosphere에서 이루어지며 관리된

다. 이 시스템을 통해 번역가와 조정가는 승인된 번안을 포함한 번역을 직접 입력

해야 한다.

번역과 번안 작업은 IELS 컨소시움이 제공하는 부모 및 교사 설문지3) 작업본(초

안)으로 시작되었다(2024/7/16). IELS 컨소시움은 작업본에서 번안이 필요한 부

분을 지정하고, 그에 대한 번안 방안을 제안하도록 요청하였다. 원내 연구진인 조

정가는 해당 부분에 대하여 번안 방안을 제안했고, 수차례 협의를 통해 IELS 컨소

시움으로부터 최종 승인을 받았다. 이 절차를 거쳐 원본 자료가 확정되었다(2024/ 

8/13).

1) 국제연구의 전체 일정 상 번역한 평가도구를 태블릿에 심는 작업까지는 어려워, 이는 연계된 수탁과제에 
반영할 예정임.

2) 번역절차에 대한 상세한 내용은 p.39~40에 제시되어 있음.
3) IELS 컨소시움은 아동 검사 도구의 경우, 작업본 제공 단계를 생략하였음.
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번역 작업은 일정 자격을 갖춘 외부 번역가 2인을 선정하여 진행하였다. 이들은 

번역 경험이 있고 음운론 지식을 보유한 전문가들로, 각각 독립적으로 원본 자료를 

번역하여 Atmosphere 시스템에 탑재했다(2024/9/10). 이 때 IELS 컨소시움이 

승인한 번안 부분은 그대로 반영되도록 했다. 이후 조정가는 두 번역본을 검토하여 

IELS 컨소시움의 지침에 맞게 최종 번안본으로 조정4)한 후 시스템에 탑재했다

(2024/9/15). 

이후 cApStAn과 IELS 컨소시움이 이를 1차 재검토하고, 몇 가지 문항에 대해 수

정 제안을 했다(2024/10/3). 원내 연구진인 조정자는 2차 재검토를 통해 cApStAn

의 수정 제안 반영 여부를 결정한 뒤 최종 번안본을 제출했다(2024/10/7). 마지막

으로 cApStAn이 최종 확인을 하고, 연구진이 이를 공식 승인하면서 번역 및 번안 

작업이 완료되었다(2024/10/9). 전체적인 번역･번안 작업의 흐름은 [그림 Ⅰ-1 

-1]과 같다. 

[그림 Ⅰ-1-1] 번역･번안 작업 흐름도

NSC 조정 ISC 조정 검증
NSC 이중 번역 + 

조정
cApStAn 검증

ISC 검토
NSC 검증 후 

검토
cApStAn 최종 

확인 
NSC 승인

NSC 녹음

자료: IELS Consortium. (June 19, 2024). National Project Managers Meeting Onboarding New Jurisdictions. 
National adaptation and translation of the assessment instruments and questionnaires, p. 5.

IELS는 국제비교의 정확성을 보장하기 위해 번역 및 번안 작업에 대한 명확한 

지침을 마련하였다. 이 지침은 번역 과정에서 텍스트, 그래픽, 도구에 사용된 삽화

의 난이도를 조정하지 않아야 하며, 이를 통해 특정 국가의 유아들이 유리하거나 

4) 이 과정에서 전문가 자문을 받아 조정가의 최종 번안본의 타당성을 검토했으며, 이에 대한 상세한 내용은 
다음 장에 기술하였음.
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불리해지지 않도록 주의하는 것이었다. 또한, 문장의 구조와 시제를 일관되게 맞춰

야 한다는 요구가 있었다. 부모 및 교사 설문지에서도 모호한 문항을 추가해 국제 

비교에 혼란을 초래하지 않도록 각별히 유의해야 했다. 이러한 지침은 엄정한 번역 

및 번안 작업을 통해 국가 간 형평성을 유지하고, 평가 결과의 국제 비교 가능성을 

보장하는 데 있다. 

다. 전문가 자문

번역본의 적절성을 검토하기 위해, 2명의 번역가가 독립적으로 번역한 자료를 

원내 조정가가 1차적으로 조정한 후, 영어와 한국어에 능통한 유아교육 전문가 

2명과 자문회의를 진행하였다. 자문회의에서는 아동 검사와 부모 및 교사 설문지 

번역본이 IELS 지침을 준수하면서도 의미 전달이 명확한지, 우리나라의 언어적, 

문화적 특성에 부합하는지, 그리고 유아 발달 수준에 적절한지를 중점적으로 검토

하였다. 2024년 9월 11일 온라인 화상회의를 통해 전문가 자문을 받았고, 이후 

추가 자문은 서면으로 진행되었다. 자문 내용을 바탕으로 연구진 내부 회의를 거쳐 

최종 조정본을 완성하였으며, 이를 ACER의 번역 관리 시스템(Atmosphere)에 탑

재하였다.
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Ⅱ. OECD IELS 개관

1. OECD IELS 소개

IELS의 주요 목표는 아동의 초기 학습 경험을 개선하여 아동 초기 발달과 전반

적인 안녕을 증진하는 데 기여하는 것이다. IELS는 사회정서 및 인지 발달을 포함

한 다양한 영역에서의 유아의 배움과 발달을 이해하고, 유아의 배움과 ECEC 참여 

간의 관계를 파악하고, 유아의 개인적 특성과 가정환경 및 경험의 영향에 대해 이

해하고자 개발되었다. 이를 위해 만5세 유아의 초기 문해력과 수리력, 자기조절능

력, 사회정서능력을 직접 평가하며, 여러 환경적 요인을 파악하기 위해 부모 및 교

사를 대상으로 설문조사를 함께 실시한다. 4가지 발달 영역은 유아의 배움 및 발달 

역량에 중요한 요인으로 인식되며, 사회정서 발달과 인지발달에 대한 종합적인 정

보를 제공함으로써 5세에서 6세 사이의 유아에 대한 보다 포괄적이고 국제적으로 

비교가 가능한 단면을 제공할 것으로 보인다(IELS Consortium, June, 2024: 

61-62). IELS의 개념적 틀은 아래 [그림 Ⅱ-1-1]과 같다(OECD, 2020a: 30).

[그림 Ⅱ-1-1] IELS의 개념적 틀

지역사회
가정 환경

유아교육 및 
보육

개인 특성

조기 학습 결과

- 초기 문해력 
- 초기 수리력 
- 자기 조절능력
- 사회정서능력

삶의 결과

- 전반적인 웰빙

- 삶의 만족도 

- 신체적 및 정신적 건강

- 교육 성취도 및 달성

- 고용, 소득, 사회경제적 지위

- 시민 의식

자료: OECD. (2020a). Early Learning and Child Well-being. A study of five-year olds in England, 
Estonia, and the Unite States. p.31. Figure 2.1.
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2. OECD IELS 1주기 조사 결과 및 시사점5)

IELS 1주기 연구(2020)에는 영국, 에스토니아, 미국의 5세 유아 7,000명이 참

여하였다. 본 연구에서는 초기 문해력, 초기 수리력, 자기조절력, 사회정서적 기술

을 조사하였다. 1주기 연구의 결과와 시사점은 다음과 같다. 

첫째, 남자아이와 여자아이의 차이는 5세부터 뚜렷하게 드러났다. 성별 차이는 

세 나라 모두에서 발견되었으며, 여학생이 남학생보다 초기 문해력과 사회 정서적 

기술이 더 높게 나타났다. 부모와 교사들 또한 여아가 남아보다 자기조절능력이 더 

뛰어나다고 응답하였다. 그러나 가정에서는 남아와 여아에게 동일하게 상호작용하

고 책을 읽어주며 책을 제공하는 등 학습의 기회를 동등하게 부여하며, 유아교육에 

참여할 가능성 또한 유사하다.

둘째, 사회･경제적 배경에 따른 차이가 크게 나타났다. 높은 사회경제적 배경을 

가진 유아가 모든 측정 항목에서 사회 경제적 배경이 낮은 유아보다 점수가 높았

다. 이러한 차이는 미국에서 가장 크게 나타났다. 사회경제적 배경이 낮은 유아, 

특히 남아의 경우 학습이나 행동에 어려움을 겪는 것으로 보고될 가능성이 더 높았

다. 부모가 자녀와 함께 하는 활동은 자녀의 학습과 상당한 관련이 있었다. 

셋째, ECEC에 참여한 유아는 그렇지 않은 유아보다 초기 문해력과 초기 수리력

이 높았다. 그러나 ECEC를 시작한 연령에 따른 유아의 초기 문해력이나 수리력에

는 차이가 없는 것으로 나타났다. 유아의 사회경제적 배경을 고려해도 3세 이전에 

ECEC를 시작한 유아의 초기 문해력과 수리력은 3세 이후에 시작한 유아와 비교했

을 때 차이가 없는 것으로 나타났다.

넷째, 부모가 자녀와 함께 하는 일상적인 활동은 자녀의 학습 및 안녕과 밀접한 

관련이 있었다. 부모의 사회･경제적 배경과 상관없이 부모가 자녀에게 매일 책을 

읽어주고, 가정에 많은 책이 있으며, 자녀와 대화를 하고, 특별활동에 참여시키며, 

자녀가 다니는 ECEC 기관에 부모가 참여할 때 유아의 기술 수준이 더 높게 나타

났다. 

다섯째, 대부분의 5세 유아는 정기적으로 디지털 기기를 사용하였다. 연구에 참

5)  OECD. (2020b). International Early Learning and Child Well-being Study: A SUMMARY of 
FINDINGS의 내용 중 주요 결과를 제시함. 보다 자세한 결과 정리는 연계된 수탁과제에 제시함.
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여한 5세 유아의 83%가 일주일에 한번 이상 디지털 기기를 사용했으며, 42%는 

매일 사용했다. 10%의 유아는 매월 사용했으며, 7%의 유아는 디지털 기기를 전혀 

사용하지 않았다. 일부 국가에서는 전자기기를 매주 또는 매월 정기적으로 사용하

는 것이 초기 문해력과 자기 규제에서 더 높은 점수와 정적인 상관이 있었다.

여섯째, 유아의 발달과 학습은 상호 의존적이며 서로를 강화하는 것으로 나타났

다. 초기 문해력과 수리력은 강한 상관관계를 보였으며, 이는 자기조절 능력과도 

긍정적인 상관관계를 보였다. 동시에 유아의 인지적 측면(초기 문해력, 초기 수리

력 및 자기 조절 능력)은 사회･정서적 기술, 특히 다른 사람의 감정과 그 수준을 

인식하는 기술 및 친사회적 행동과 신뢰의 수준과 긍정적인 상관을 보였다. 결과적

으로 유아의 한 영역에서의 학습 성과는 다른 영역의 지속적인 발달을 지원한다.

3. OECD IELS 2주기 조사

가. 배경 및 목적

IELS 2주기 조사에서는 두 주기 간의 비교를 용이하게 하기 위해 많은 항목을 

동일한 형태로 유지하면서 새로운 정책적 관심사와 관련된 새로운 자료를 통합하

고 지속적인 관심사의 측정을 개선하기 위한 일부 수정을 통해 유아의 조기 학습에 

초점을 맞추었다(IELS Consortium, June, 2024: 8).

IELS 평가도구는 초기 문해력, 초기 수리력, 자기조절 및 공감의 영역을 반영하

는 다양한 컴퓨터 기반 평가로 구성되어 있다. 이 평가는 학부모 설문지와 유아의 

유아 교육 및 보육, 사회적 기술 및 정서적 기술과 관련된 교사를 대상으로 한 설

문조사로 보완되는데, 이 설문지에는 사회-정서적 기술 및 직접 평가되는 영역에 

대한 간접 척도와 문맥 정보가 포함된다(IELS Consortium, June, 2024: 8). 학부

모 설문지의 상황별 정보에는 가정 학습 환경, 학부모의 가정 학습 활동, 사회경제

적 지위 및 ECEC 참여 여부, 교직원 설문지에는 교직원의 성별, 나이, 근무 경력, 

교육 수준 등이 추가로 포함된다(IELS Consortium, June, 2024: 8).

데이터 수집 도구는 정책 우선순위, 과학적 엄격성의 원칙, 다국적, 다지역, 다문

화적 맥락에서 지표에 대한 비교 가능한 데이터를 산출할 수 있는 프로세스를 충족

하도록 설계되었다(IELS Consortium, June, 2024: 8).
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나. 1주기 조사와의 차이점

2주기 유아 검사 도구는 초기 문해력 영역을 포함해 1주기 때보다 더 강화되었

다. 그 이유는 1주기에 대한 평가 결과, 첫째, 유아에 대한 문항이 충분하지 않다는 

의견을 반영하고, 둘째, 유아 능력의 범위를 폭넓게 하여 상위 및 하위 역량을 더 

볼 수 있도록, 셋째, 초기 문해력에 대한 강조를 위해서이다(IELS Consortium, 

March, 2023a: 2). 

이처럼 2주기 조사에서는 하위 영역 구성의 변화는 없지만, 하위 영역 내의 범위

와 복잡성은 더 증대되었고, 평가 시간이 15분에서 30분으로 확대되었다(IELS 

Consortium, March, 2023a: 4). 늘어난 내용으로는 이야기 이해에 있어서 이야

기의 길이가 늘어나고, 복잡한 내용과 다문화 배경 관련 문항이 늘고, 형식의 변화

가 있었다. 예를 들어 1주기에서는 매 쪽마다 한 번만 들려주고 문제에 답할 때 

다시 들을 수 있게 했으나, 2주기에서는 전체 이야기를 두 번 반복해 들려주고 문

제를 답할 때는 다시 듣는 기회를 주지 않는다(IELS Consortium, March, 

2023a: 8-12). 정보-수준의 이해 영역에서는 덜 친숙한 글의 형식과 복잡한 생각, 

기술적인 용어의 사용을 늘려 복잡성을 키웠다(IELS Consortium, March, 

2023a: 15). 문단-수준의 이해 영역에서는 문법에 대해 폭넓게 다루고, 복잡한 추

론, 반대 정보 등 구성에서의 개선이 이루어졌다(IELS Consortium, March, 

2023: 20).

어휘에서는 보다 어려운 단어를 포함하고, 다양한 대화의 부분을 늘리고, 문단 

이해를 통한 목표 단어를 해석하고, 새로운 글의 형식을 소개하는 방식으로 구성을 

개선하였다(IELS Consortium, March, 2023a: 25). 음성학적 민감성의 영역에

서는 평가 내용을 늘리고, 단어 안에서의 소리를 분석하여 구성의 개선하였고, 시

행에서는 예/아니요 형식의 새로운 글 형식을 도입하고, 탈락 기준을 수립하였다

(IELS Consortium, March, 2023a: 30). 채점 방식의 경우 듣기 이해와 어휘에

서는 바른 답변에 1점을 부여하지만, 음성학적 민감성 영역에서는 새 문항의 경우 

2/3 정도 바른 답변을 할 경우 1점을 부여한다(IELS Consortium, March, 

2023a: 33).
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Ⅲ. OECD IELS 조사틀6)

1. OECD IELS 조사도구 구성

IELS 조사도구는 만5세 유아의 인지, 사회, 정서적 발달을 평가하는 유아 대상 

검사 도구와 유아의 맥락 변인을 조사하는 부모 및 교사 대상 설문지로 구분된다. 

유아 대상 검사는 태블릿을 이용한 평가 방식으로 시행되며, 부모 및 교사 설문지

는 모두 컴퓨터 기반으로 진행된다. 다만, 부득이한 경우에는 부모 대상 설문지에 

한해 종이로 검사가 이루어질 수 있다.

가. 유아 대상 검사 도구7)

유아 대상 검사 도구는 다음 4가지 발달 영역으로 구성된다. 1) 초기 문해력

(Emergent Literacy), 2) 초기 수리력(Emergent Numeracy), 3) 자기조절능력

(Self–regulation), 4) 사회정서능력(Social-emotional skills)으로, 발달 영역별 

세부 영역은 <표 Ⅲ-1-1>와 같다.

<표 Ⅲ-1-1> IELS 유아 대상 검사 도구의 발달 영역 및 세부 영역

6) 이 장에서 소개할 OECD IELS 조사도구 중 유아 대상 검사 도구는 2023년 3월 OECD IELS 컨소시움에서 
발간한 National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework와 National Project 
Managers Meeting #3. IELS Cycle 2 Emergent Literacy 자료에 기반하고 있으며, 필요시 IELS 
Adaptation Monitoring for Direct Assessment(현재 연구진에게 초안만 공유됨)의 개별 문항들을 직접 
참고함. 부모 및 교사 대상 설문지는 OECD IELS가 개발한 IELS International Early Learning and 
Child Well-being Study PARENT QUESTIONNAIRE와 IELS International Early Learning and 
Child Well-being Study STAFF QUESTIONNAIRE를 직접 참고함. 

7) 유아 대상 검사 도구는 비공개를 원칙으로 함.

발달 영역 세부 영역 문항 수

초기 문해력
(Emergent Literacy)

듣기 능력 (Listening comprehension) 28

어휘 (Vocabulary) 14

음운 인식 (Phonological awareness) 15
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초기 문해력 영역에서는 듣기 능력(Listening comprehension), 어휘(Voca-

bulary), 음운 인식(Phonological awareness)을 측정하며, 초기 수리력 영역에

서는 숫자와 셈(Numbers and counting), 수 활용(Working with numbers), 측

정(Measurement), 도형과 공간(Shape and space), 패턴(Pattern)을 측정한다. 

자기조절능력 영역에서는 작업 기억(Working memory), 인지적 유연성(Mental 

Flexibility), 억제(Inhibition)를 측정하며, 사회정서능력 영역에서는 감정 인식

(Emotion identification), 공감(Empathy), 인지귀인(Cognitive attribution)을 

측정한다.

유아 대상 검사는 총 이틀에 걸쳐 이루어진다. 1일차에는 초기 문해력과 자기조

절능력 검사를 실시하고, 2일차에는 초기 수리력과 사회정서능력 검사가 이루어진다.

나. 부모 대상 설문지8)

부모 대상 설문지는 유아 연구 참여자의 부모 또는 주 양육자가 응답하도록 하

며, 유아의 기본 정보, 가정 외 활동, 가정 내 활동, 유아의 가족 관련 문항의 4가지 

항목으로 구성된다. 유아 기본 정보는 유아의 디지털 기기 사용 빈도와 유아의 발

달 현황에 대한 부모 또는 주 양육자의 주관적 평가이며, 가정 외 활동은 과거 및 

8) 부록1 참조. 2주기 설문지는 1주기와 문항은 동일하며, 일부 보기만 조정됨. 

발달 영역 세부 영역 문항 수

초기 수리력
(Emergent Numeracy)

숫자와 셈 (Numbers and counting) 4

수 활용 (Working with numbers) 9

측정 (Measurement) 2

도형과 공간 (Shape and space) 4

패턴 (Pattern) 3

자기조절능력
(Self-regulation)

작업 기억 (Working memory) 21

인지적 유연성 (Mental flexibility) 65

자제력 (Inhibition) 92

사회정서능력
(Social-Emotional Skills)

감정 인식 (Emotion identification) 16

공감 (Empathy) 8

인지 귀인 (Cognitive attribution) 8

자료: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment
Framework.
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현재 유아에게 돌봄을 제공한 인력 및 기관에 대한 정보이다. 가정 내 활동은 평소 

집에서 이루어지는 교육 활동 및 놀이 경험을 말하며, 유아의 가족 관련 문항은 

가족 구성, 부모 또는 주 양육자의 기본 정보, 가구 소득 등을 포함한다. 부모 대상 

설문지는 총 30 문항으로, 국제조사 공통으로 묻는 28 문항과 한국 조사에만 추가

된 2문항으로 구성되어 있으며, 약 40분 정도 소요될 예정이다. 부모 대상 설문지

의 세부 사항은 <표 Ⅲ-1-2>와 같다.

<표 Ⅲ-1-2> IELS 부모 대상 설문지 영역별 세부 내용

구분 세부 내용

유아 기본 
정보 문항

성별, 생년월일, 유아의 디지털 기기 사용 빈도, 유아 발달 평가 등

가정 외 활동
과거에 유아에게 정기적으로 돌봄을 제공했던 부모 외 인력 및 기관, 주중 평상시 유
아의 기관 이용 빈도, 주중 평상시 유아에게 돌봄을 제공하는 인력 및 기관 등

가정 내 활동 주중 평상시 특정 활동을 유아와 함께 하는 빈도, 가정 내 소장 및 대출 도서 권수 등

유아의 가족 
관련 문항

유아의 주 양육자 정보, 설문지 응답자와 유아의 관계, 가구 구성, 유아의 형제자매 
수, 유아 및 부모/주 양육자의 한국 출생 여부, 유아 및 부모/주 양육자의 주 사용 언
어, 부모/주 양육자의 나이, 부모/주 양육자의 최종 학력, 부모/주 양육자의 현 근무
상태, 부모/주 양육자의 직업, 가구 소득 등

한국 추가 문항 아동 사교육 이용 및 종류, 양육자의 모국어

다. 교사 대상 설문지9)

교사 대상 설문지는 교사 기본 정보와 유아 관련 문항의 두 가지 주요 항목으로 

구성된다. 교사 기본 정보는 교사의 경력, 교육 수준 등 기본 정보를 묻는 문항으로 

총 6문항으로 구성되어 있으며, 응답에 약 5분 정도 소요된다. 유아 관련 문항은 

유아의 다양한 발달 현황에 대한 교사의 주관적 평가를 묻는 문항으로, 총 6문항으

로 이루어져 있으며, 응답에 약 15분 정도 소요된다. 마지막으로 한국조사에만 추

가된 1문항까지 총 13문항으로 이루어져있다. 교사 대상 설문지의 세부 사항은 

<표 Ⅲ-1-3>과 같다.

9) 부록2 참조. 2주기 설문지는 1주기와 문항은 동일하며, 일부 보기만 조정됨. 
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<표 Ⅲ-1-3> IELS 교사 대상 설문지 영역별 세부 내용

구분 세부 내용

교사 기본 정보 문항 나이, 성별, 최종 학력, 근속 기간 및 자격 사항, 현 근무 상태 등

유아
관련
문항

유아 및 
환경 정보

연구 참여자 유아와의 경험, 유아의 부모 참여에 대한 교사 인식, 유아의 발달 
지원 서비스 수혜 여부 등

유아 발달 
평가

유아의 상대적 발달 수준 평가, 특정 발달 기술 수행 여부 평가, 사회 정서적 
발달 수준 평가 

한국 추가 문항 기관의 놀이중심교육과정 실행 정도

2. OECD IELS 평가도구 문항 특성

OECD IELS는 유아교육 및 보육 기관에 다니는 만 5세 유아의 초기 학습 발달

을 종합적으로 이해하기 위해 개발된 도구이다. IELS 검사 도구는 유아의 초기 문

해력, 초기 수리력, 자기조절능력 및 사회정서능력을 직접 평가하며(참고: 그림 Ⅲ- 

2-1), 모든 발달 영역을 태블릿 기반 평가 방식으로 측정하는 것이 특징이다. 평가

는 유아가 직접 조작하는 상호작용 기반의 이야기와 과제로 구성되며, 전통적인 읽

기나 쓰기 과제는 포함되지 않는다. 교육을 받은 조사원들이 유아와 일대일로 상호

작용하며, 유아의 디지털 기기 사용 경험은 필요하지 않다. 

[그림 Ⅲ-2-1] IELS에 포함된 유아의 초기 학습 발달 영역

초기 문해력 공감과 신뢰

초기 수리력

자기 조절 능력

친사회적 행동

인지 능력 사회정서 능력

 

주: OECD. (2020a). Early Learning and Child Well-Being: A Study of five-year-olds in England, Estonia 
and the United States. OECD Publishing, Paris.

검사는 유아가 다니는 유아교육 및 보육 기관에서 실시된다. 또한, IELS는 유아

의 초기 학습 발달을 종합적으로 이해하기 위해 부모와 교사로부터 유아의 환경 
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및 발달 현황에 대한 포괄적인 정보를 수집한다. 이를 통해 IELS는 유아의 초기 

환경 요인(예: 가정 학습 환경, 유아교육 및 보육 경험, 가족의 사회경제적 배경 

등)이 유아의 발달에 미치는 영향을 분석하고자 한다.

가. 발달 영역별 평가도구

1) 초기 문해력

OECD IELS는 초기 문해력을 평가하기 위해 문자 인식, 읽기 및 쓰기 활동을 

직접 포함하지 않는다. 대신, 향후 읽기 능력을 예측할 수 있는 읽기 전 단계의 문

해력 및 언어 기술(pre-reading literacy and language skills)에 중점을 둔다. 

이러한 초기 문해력을 평가하기 위해 듣기 능력, 어휘, 음은 인식의 세 가지 주

요 영역을 측정한다. 듣기 능력은 유아가 듣고 이해하는 능력이며, 어휘는 단어의 

의미를 이해하고 사용하는 능력이고, 음운 인식은 음소 인식과 같은 음운적 기술이

다. 초기 문해력의 세부 영역별 평가 내용은 <표 Ⅲ-2-1>과 같다. 

<표 Ⅲ-2-1> 초기 문해력 세부 영역별 평가 내용

세부 영역 평가 내용 문항 수

듣기
능력

이야기
수준

문자 그대로의 의미 이해 능력, 암시된 의미 추론 능력, 의미와 
여러 정보 연결 능력

15

문장
수준

비유와 같은 수사 해석 능력, 접속사와 조건문과 같은 복잡한 문법 
이해, 여러 등장인물 등으로 나타나는 상충되는 정보 처리 능력

13

어휘

동의어 선택 능력

14형용사, 동사, 추상 명사 등의 어휘 지식을 활용하여 문장의 의
미를 해석하는 능력

음운 인식

단어의 첫 음, 중간 음, 끝 음을 식별하는 능력

15서로 다른 단어가 동일한 첫 음, 중간 음, 끝 음을 갖고 있는지 
식별하는 능력

가) 듣기 능력

(1) 이야기 수준의 듣기 능력

이야기 수준의 듣기 능력 영역에서는 음성 녹음된 전체 이야기를 듣고, 문자 그
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대로의 의미를 이해, 암시된 의미 추론, 그리고 필요한 정보를 찾아내기 능력을 평

가한다. 이 영역은 총 8문항으로 구성되어 있으며, 초기 문해력 전체 영역의 35%

를 차지한다. [그림 Ⅲ-2-2]는 이야기 수준의 듣기 능력을 평가하는 과제의 예시를 

보여준다.

[그림 Ⅲ-2-2] 이야기 수준의 듣기 능력 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023a). National Project Managers Meeting #3. IELS Cycle 2 Emergent Literacy. 

[그림 Ⅲ-2-2]에 제시된 문자는 음성으로 녹음되어 제시되며, 실제 연구 참여 유

아가 보는 화면에는 문자 없이 삽화만 나타난다. 유아는 음성으로 녹음된 전체 이

야기를 듣고, 이에 관련한 일련의 음성 질문에 응답하게 된다. 이 과제는 문자 그대

로의 의미 이해, 암시된 의미 추론, 필요한 정보 찾기와 같은 능력을 평가한다. 유

아는 등장인물의 의도와 암시된 의미를 추론하는 과제를 수행한다. 음성 녹음된 전

체 이야기는 두 번 제공되며, 문제를 푸는 동안에는 이야기를 다시 들을 수 없다.

(2) 문장 수준의 듣기 능력

문장 수준의 듣기 능력 영역에서는 음성으로 녹음된 독립된 문장을 듣고, 각 문

장에 대한 의미를 묻는 질문에 응답한다. 이 영역에서는 비유와 같은 수사 해석 

능력, 접속사와 조건문을 포함한 복잡한 문법 이해, 여러 등장인물로 나타나는 상

충되는 정보 처리 능력 등을 평가한다. 이 영역은 총 6문항으로 구성되어 있으며, 

전체 초기 문해력 영역의 25%를 차지한다. [그림 Ⅲ-2-3]은 문장 수준의 듣기 능

력을 평가하는 과제의 예시를 보여준다. 
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[그림 Ⅲ-2-3] 문장 수준의 듣기 능력 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023a). National Project Managers Meeting #3. IELS Cycle 2 Emergent Literacy. 

나) 어휘 지식

어휘 지식 영역에서는 더 복잡한 단어의 동의어를 일상에서 흔히 사용하는 단어 

선택지 중에서 찾는 능력을 평가한다. 예를 들어 [그림 Ⅲ-2-4]는 어휘 지식을 평

가하는 과제의 예시이다. 이 과제에서는 ‘축적하다’와 같은 의미를 가진 표현을 선

택하는 능력을 평가한다. 예를 들어, ‘축적하다’라는 단어와 동의어인 ‘더 많이 모

은다’를 선택할 수 있는지를 확인한다.

[그림 Ⅲ-2-4] 어휘 지식 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023a). National Project Managers Meeting #3. IELS Cycle 2 Emergent Literacy. 
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다) 음운 인식

음운 인식 영역은 짧은 단어의 첫 번째, 중간, 마지막 음소를 식별하는 과제로 

구성된다. 예를 들어 [그림 Ⅲ-2-5]는 음운 인식을 평가하는 과제의 예시를 보여준

다. 이 과제에서는 단어 ‘fish’와 ‘food’의 첫 번째 음소가 동일하다는 것을 식별하

고, ‘sun’과 ‘sick’의 첫 번째 음소도 동일하다는 것을 식별할 수 있는지 여부를 

평가한다. 

[그림 Ⅲ-2-5] 음운 인식 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023a). National Project Managers Meeting #3. IELS Cycle 2 Emergent Literacy. 

2) 초기 수리력

OECD IELS에서는 초기 수리력을 숫자 인식과 수학적 연산, 그리고 수학적 추

론을 수행하는 능력으로 정의한다. 이 평가는 숫자와 셈, 수 활용, 측정, 도형과 

공간, 패턴 등 다양한 영역을 측정하는 데 중점을 둔다. 초기 문해력 평가와 마찬가

지로, 초기 수리력 평가는 태블릿을 통해 제공되며, 유아가 게임처럼 구성된 활동

에 참여하도록 설계되었다. 이 평가는 유아가 화면에서 그래픽 요소와 상호 작용할 

수 있는 인터페이스 기능을 적극 활용한다. 예를 들어, 과제를 수행하기 위해 항목

을 이동시키는 드래그 앤 드롭 기술과, 항목에 응답할 때 선호하는 선택지를 표시

하기 위해 물체를 터치하는 핫스팟 기술이 혼합되어 사용된다. <표 Ⅲ-2-2>는 초

기 수리력 도구가 측정하는 세부 내용을 보여준다.
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<표 Ⅲ-2-2> 초기 수리력 세부 영역별 평가 내용

세부 영역 평가 내용 문항 수

숫자와 셈 숫자를 인식하고, 숫자의 순서를 이해하며, 하나씩 셀 수 있는 능력 4

수 활용 기본적인 수리 연산(덧셈, 뺄셈 등)을 수행하는 능력 9

측정 길이, 무게, 시간 등 다양한 측정 단위를 이해하고 사용하는 능력 2

도형과 공간
다양한 도형을 인식하고 구별하며, 도형의 속성과 공간적 관계를 이해하
는 능력

4

패턴 규칙성과 반복을 인식하고, 이를 바탕으로 패턴을 만들고 확장하는 능력 3

가) 숫자와 셈

이 영역은 숫자를 인식하고, 숫자의 순서를 이해하며, 하나씩 셀 수 있는 능력을 

평가한다. 기본적인 숫자 개념과 수량 비교를 포함한다. [그림 Ⅲ-2-6]은 숫자와 

셈 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서는 숫자를 순서대로 나열할 수 있는지 평

가한다.

[그림 Ⅲ-2-6] 숫자와 셈 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

나) 수 활용

수 활용 영역에서는 기본적인 수리 연산(덧셈, 뺄셈 등)을 수행하는 능력을 평가한

다. 이 영역은 숫자 간의 관계를 이해하고, 간단한 문제 해결을 위한 수학적 전략을 

적용할 수 있는지를 중점적으로 평가한다. [그림 Ⅲ-2-7]은 수 활용 과제의 예시를 

보여준다. 이 예시에서는 간단한 수리 연산을 정확히 수행할 수 있는지를 평가한다.
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[그림 Ⅲ-2-7] 수 활용 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

다) 측정

측정 영역은 길이, 무게, 시간 등 다양한 측정 단위를 이해하고 사용하는 능력을 

평가한다. 이 영역에서는 비교와 측정을 통해 물리적인 속성을 이해하고 평가하는 

능력을 살펴본다. [그림 Ⅲ-2-8]은 측정 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서는 

길이 단위를 기준으로, 길이가 짧은 것부터 긴 것까지 순서대로 나열할 수 있는지

를 평가한다.

[그림 Ⅲ-2-8] 측정 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework
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라) 도형과 공간

도형과 공간 영역은 다양한 도형을 인식하고 구별하며, 도형의 속성과 공간적 

관계를 이해하는 능력을 평가한다. 공간적 관계를 이해한다는 것은 물체의 위치와 

방향, 그리고 공간 내에서의 상호 관계를 파악하는 것을 의미한다. [그림 Ⅲ-2-9]

는 도형과 공간 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서는 등장인물의 공간적 위치와 

방향을 이해할 수 있는지를 평가한다. 

[그림 Ⅲ-2-9] 도형과 공간 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

마) 패턴

패턴 영역은 규칙성과 반복을 인식하고, 이를 바탕으로 패턴을 만들고 확장하는 

능력을 평가한다. [그림 Ⅲ-2-10]은 패턴 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서는 

구슬의 색깔이 일정한 규칙에 따라 배열되어 있는 것을 인식하고, 빈 공간을 동일

한 규칙에 따라 채울 수 있는지를 평가한다.
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[그림 Ⅲ-2-10] 패턴 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

3) 자기조절능력

자기조절능력은 주의를 집중하고, 지시 사항을 기억하며, 여러 가지 작업을 성공

적으로 수행할 수 있게 하는 정신적 과정을 일컫는다. 이 능력은 작업 기억, 인지적 

유연성, 자제력의 세 가지 주요 뇌 기능으로 구성되며, 이를 통해 생각과 행동을 

효과적으로 관리한다(Zelazo, Blair, & Willoughby, 2016). 이 세 가지 측면을 

통틀어 실행 기능이라고도 하며, 이는 단기 주의를 유지하고, 초기 계획을 수정하

며, 충동 반응을 억제하는 데 도움을 준다. 

어린 시절의 자기조절능력 발달은 향후 성공적인 학교생활(Blair & Raver, 

2015), 건강(Daly et al., 2015), 노동 시장에서의 성공(고용 및 수입) 등을 강력하

게 예측하는 요소로 작용한다(McClelland et al., 2015). IELS는 발달에 적합하고 

흥미로운 활동을 통해 자기조절능력을 측정한다. <표 Ⅲ-2-3>는 자기조절능력 도

구가 측정하는 세부 내용을 보여준다.

<표 Ⅲ-2-3> 자기조절능력 세부 영역별 평가 내용

세부 영역 평가 내용 문항 수

작업 기억 정보를 저장하고 이를 조작하여 주어진 작업을 완료하는 능력 21

인지적 유연성
변화하는 상황에 따라 규칙을 전환하거나 서로 다른 환경에서 
다른 규칙을 적용하는 능력

65

자제력 새로운 정보에 기반한 충동적 반응을 저지하는 능력 92
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가) 작업 기억

작업 기억 영역은 정보를 저장하고 이를 조작하여 주어진 작업을 완료하는 능력

을 평가한다. [그림 Ⅲ-2-11]은 짧은 시각적 순서를 기억하는 능력을 평가하는 작

업 기억 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서 유아는 먼저 버스의 세 개 줄 중 

하나에 배치된 시각적으로 구별되는 얼룩말을 본다. 나머지 두 줄은 다른 동물들로 

채워져 있다. 이후 유아에게 얼룩말이 앉아 있던 줄을 기억하고, 다음 이미지에서 

해당 줄을 터치하도록 요청한다. 이 평가는 난이도가 점점 증가하며, 유아가 점점 

더 많은 줄을 기억해야 하도록 설계되어 있다. 

[그림 Ⅲ-2-11] 작업 기억 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

나) 인지적 유연성

인지적 유연성 영역은 과제 수행 중 규칙이 변경될 때 유아의 적응 능력을 평가

한다. 예를 들어 [그림 Ⅲ-2-12]는 인지적 유연성을 측정하는 전환 과제의 예시를 

보여준다. 이 예시에서 첫 번째 과제는 유아에게 두 가지 서로 다른 동물을 소개하

고, 각 동물이 나타날 때 화면에서 해당 동물과 동일한 삽화를 터치하도록 요청한

다. 이후 두 번째 과제에서는 새로운 규칙을 도입하여, 각 동물이 나타날 때 해당 

동물과 다른 동물 삽화를 터치하도록 지시한다. 새로운 규칙에 적응하여 반응하는 

전환 능력이 인지적 유연성을 나타낸다.
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[그림 Ⅲ-2-12] 인지적 유연성 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

다) 자제력

자제력 영역은 유아가 학습된 반응을 억제하고 대안 반응을 선택하는 능력을 평

가한다. [그림 Ⅲ-2-13]은 억제 과제의 예시를 보여준다. 이 예시에서는 유아에게 

노란색 바나나와 물고기를 보여준다. 이 두 이미지는 모양과 색깔이 시각적으로 유

사하다. 첫 번째 과제에서는 바나나 이미지를 보여주고, 유아가 바나나가 나타날 

때 화면의 별 버튼을 터치하도록 요청한다. 이후 두 번째 과제에서는 물고기 이미

지를 보여주고, 물고기가 나타날 때 화면의 세모 버튼을 터치하도록 지시한다. 유

아는 두 개의 유사한 이미지를 차례로 보면서 각각에 대해 다른 반응을 해야 한다. 

새 이미지가 나타날 때 적절한 버튼을 터치하는 능력은 학습된 반응을 억제하고 

새로운 반응을 선택하는 능력을 반영한다.

[그림 Ⅲ-2-13] 자제력 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework
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4) 사회정서능력

IELS는 유아의 사회정서능력을 두 가지 주요 방식으로 평가한다. 첫째, 유아 대

상 검사를 통해 감정 인식과 공감의 세부 영역을 직접 측정한다. 둘째, 부모와 교사 

대상 설문지를 통해 친사회적 행동, 신뢰, 그리고 비파괴적 행동을 간접적으로 평가

한다. 친사회적 행동과 비파괴적 행동에 관한 항목은 Adaptive Social Behaviour 

Inventory(Hogan, Scott, & Bauer, 1992)를 기반으로 하였으며, 신뢰에 대한 

항목은 기존의 틀(Baumrind, 1968; Roberts, Strayer, & Denham, 2014)을 바

탕으로 했다. 구체적인 항목의 예시는 다음과 같다.

• 친사회적 행동: “유아가 다른 사람의 감정(예: 행복, 슬픔, 분노 등)을 이해한다”

• 비파괴적 행동: “유아가 다른 아이들과 싸운다” 등 (점수가 높을수록 비파괴적 

행동 지수가 낮음)

• 신뢰: “유아가 속상할 때 친밀한 성인에게 위로를 구하려 다가간다” 등

유아 대상 검사를 통해 직접 측정한 사회정서능력은 크게 감정 인식과 공감의 

두 가지 세부 영역으로 구분되는데, 평가 내용은 <표 Ⅲ-2-4>과 같다. 

<표 Ⅲ-2-4> 사회정서능력 세부 영역별 평가 내용

세부 영역 평가 내용 문항 수

감정 인식 등장인물이 느끼는 감정을 식별할 수 있다. 16

공감
등장인물의 감정에 공감 내가 어떤 감정을 느끼는지 식별할 수 있다. 8

공감에 대한 인지적 귀인 내가 느낀 감정에 대한 설명을 할 수 있다. 8

가) 감정 인식

감정 인식 영역에서는 유아가 음성 녹음된 이야기 속 등장인물의 감정을 식별할 

수 있는지를 평가한다. [그림 Ⅲ-2-14]는 감정 인식 과제의 예시를 보여준다. 이 

예시에서 등장인물이 친구의 장난으로 찰흙으로 빚은 쿠키를 입에 넣는다. 등장인

물은 친구에게 “이건 재밌지 않아!”라고 외치고 발을 동동 구르며 찰흙 쿠키를 입

에서 뱉어낸다. 이야기가 끝난 후 유아는 등장인물의 감정을 화면에 나타난 표정 

중에서 선택하여 식별해야 한다. 
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나) 공감

공감 영역에서는 유아가 등장인물의 감정에 공감할 수 있는지를 평가하고, 공감

에 대한 인지적 귀인을 설명할 수 있는지를 확인한다. 즉 유아가 등장인물의 감정

을 이해하고, 그 감정에 공감하며, 그 감정에 공감하는 이유를 스스로 설명할 수 

있는지를 평가한다. 유아는 [그림 Ⅲ-2-14] 화면에서 등장인물의 감정을 묻는 질

문을 받고, 이어서 [그림 Ⅲ-2-15]에서 제시된 문제를 통해 자신이 왜 그런 감정을 

느꼈는지에 대한 인지적 설명을 해야 한다.

[그림 Ⅲ-2-14] 감정 인식 과제 및 공감 과제의 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework

[그림 Ⅲ-2-15] 공감에 대한 인지적 귀인 과제 예시

주: IELS Consortium. (March, 2023b). National Project Managers Meeting #1. IELS Assessment Framework
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Ⅳ. OECD IELS 조사도구 번역

1. OECD IELS 조사도구 번역 절차

IELS 조사도구의 번안과 번역은 원문의 의도를 충실하게 반영하면서, 사회문화

적 차이에 따른 영향은 최소화하도록 안내하고 있다. 조사도구 원문은 영어로 제공

되고 있으며, 참여 국가는 각 나라의 언어로 번역한다. 번역의 질 확보 및 내용 검

증을 위해 참여 국가의 연구기관(National Study Center, NSC)은 번역 과정에서 

ACER와 cApStAn에게 번역 내용의 검토와 승인을 받도록 규정하고 있다. 

IELS 컨소시움 기관인 ACER은 IELS의 국제연구센터로 IELS 도구개발의 전반

적인 관리를 담당하며, cApStAn은 번역의 세부내용을 검증하는 역할을 담당한다. 

[그림 Ⅳ-1-1] IELS 관리 체계

IELS 관리 구조

OECD 사무국
국가 프로젝트 

관리자

CAPSTAN 도구 및 설문 
번역/검증

ACER 국제 연구 센터, 
전체 프로젝트 관리, 

프레임워크 및 도구 개발, 
데이터 분석

IEA 함부르크 샘플링, 
매뉴얼 및 문서화,

데이터 처리

기술 전문가 그룹

IELS 컨소시엄

주: IELS Consortium. (June, 2024). International Early Learning and Child Well-Being Study. National 
Project Managers Manual. p. 9.
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유아 검사 도구 및 부모/교사 설문지 번역은 연구 기관이 선정한 평가 자료 번역

가 2인과 조정가 1인의 참여로 이루어진다. 번역가 2인은 평가 자료를 번역한 경

험이 있거나 음운론 지식이 있는 사람이어야 하며 개별적으로 번역을 진행한다. 조

정가는 두 가지 번역안을 검토하고 이를 단일 번역본으로 통합하는 역할을 맡는다. 

번역가와 조정가는 번역 품질 관리를 위해 ACER의 번역 관리 시스템인 Atmo-

sphere를 사용하여 번역 및 조정을 진행한다(IELS Consortium, June, 2024). 

현장에서 검사를 실시하고 관리하는 센터/학교 코디네이터의 업무 등이 설명된 

매뉴얼도 번역하여 제공해야한다(IELS Consortium, July, 2024: 29). 다만, 유아 

검사도구나 부모/교사 설문지와 같이 별도의 검증이나 조정절차가 필요하지 않으

므로 국문 유아 검사 도구가 완성되면 해당 내용을 반영하여 매뉴얼을 번역하면 

된다. 

2. OECD IELS 조사도구 번역 시 유의점

가. 유아 검사 도구

유아 검사 도구는 Atmosphere 프로그램에 입력된 문항을 번역가 2인이 개별

적으로 번역한다. 적용 모니터링 워크북(Adaptation Monitoring Workbook)에

는 문항마다 번역에 대한 구체적인 가이드라인을 제공하고 있다. 예를 들어, 초기 

문해력 어휘 문항에서는 ‘Which picture shows a goat near a precipice?’(절

벽 가까이에 염소가 있는 그림은 어느 그림인가요?)라는 질문에 ‘precipice’(절벽)

을 ‘Steep drop’(가파른 낭떠러지)보다 익숙하지 않은 단어로 번역하도록 안내하

고 있다. 이는 어휘력 문항의 난이도를 일정하게 유지하도록 하기 위함으로 보인

다. 음운 인식 문항의 경우, 알파벳의 음운을 한국어에 맞게 변환해야하는 과정이 

필요하다. 예를 들어, ‘The LAST sound in the word hip is ‘p’. What is the 

LAST sound in the word shell?’(hip의 끝소리는 ‘p’이다. Shell의 끝소리는 무

엇입니까?)이라는 문장을 국문 도구로 변환하기 위해서 음운론 지식이 있는 번역

가가 국문 단어에 맞게 이를 변역한다. 또한, 번안 시 우리나라 문화적 특성을 고려

하는 과정이 필요하다. 예를 들어, ‘Today, all three friends are playing in 

Grandpa Milos’ huge garden.’(오늘 세 친구는 마일로 할아버지의 큰 정원에서 



Ⅰ

Ⅱ

Ⅳ

Ⅳ

Ⅴ

Ⅳ. OECD IELS 조사도구 번역 

41

놀고 있어요.)라는 이야기 청취자료가 있는데, 우리나라 문화적 특성상 할아버지의 

성명을 직접 칭하지 않으므로, “오늘 세 친구는 정순이네 할아버지 큰 정원에서 놀

고 있어요” 등으로 번안하는 것이 필요하다. 또한 영어로 된 등장인물의 이름은 비

슷한 소리로 시작하는 한국 이름이나 비슷한 어감이 있는 별명으로 바꾸었다. 예를 

들어, 등장인물 중 ‘Big Dan the horse’ 라는 등장인물은 몸집이 거대하다는 느

낌을 살려 ‘덩치라고 불리는 말’로 번역되었다. 다만, 검사 도구에 삽입되는 이미지

는 참여하는 국가들이 모두 같은 삽화를 사용하도록 규정하고 있어, 한국 아이들에

게 특별히 익숙한 그림체나 이미지는 사용할 수 없었다.

번역가 2인이 Atmosphere을 통해 번역 내용을 입력하면 조정가가 단일한 번

역본으로 통합하는 과정을 거친다. 해당 내용을 1차적으로 cApStAn이 검증하고 

해당 내용을 오디오 대본으로 추출한다. 오디오 녹음은 유아 콘텐츠를 녹음한 경험

이 있는 남녀 전문 성우가 담당하며 녹음된 오디오 파일을 Atmosphere에 업로드 

한다. 녹음본은 cApStAn의 검증절차를 걸쳐 확정되며 이를 토대로 ACER에서 평가 

애플리케이션을 제작한다(IELS Consortium, July, 2024: 7; IELS Consortium, 

June, 2024: 27). 유아 검사 도구의 번역 과정을 도식화하면 [그림 Ⅳ-2-1]과 

같다.

[그림 Ⅳ-2-1] 유아 검사 도구 번역 과정

오디오 제작 오디오 검증오디오 
스크립트 준비

원본 완료검토 2검토 1조정번역

ACER 
판정

NSC T1 
및 T2

NSC
cApStAn 

검증

ACER 
판정

NSC cApStAnACER 
설정

Minerva로 
자동 전송

주: IELS Consortium. (July, 2024). International Early Learning and Child Well-Being Study. Survey 
Operations Procedures 3: Instrument Preparation. p. 7.
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나. 부모/교사 설문지

부모/교사 설문지는 유아 검사 도구와 달리 먼저 해당 국가 상황에 맞도록 문항

의 용어나 보기를 국내 상황에 맞게 수정·적용하는 절차를 밟는다. 적용 모니터링 

워크북(Adaptation Monitoring Workbook)에 안내된 가이드라인에 따라 수정

이 진행되며, 수정된 내용과 이유에 대해서는 적용 모니터링 워크북(Adaptation 

Monitoring Workbook)에 기록하고 보고한다(IELS Consortium, July, 2024: 5).

문항의 내용은 비구조적 수정, 구조적 수정이 가능하다(IELS Consortium, July, 

2024: 11). 비구조적 수정이란 용어를 한국 실정에 맞게 적용하는 것을 말한다. 

예를 들어, ‘caregiver/legal guardian’의 경우 원문 그대로 해석하면 ‘양육자/법적

보호자’이지만, 한국에서는 ‘법적 보호자’ 보다는 ‘양육자’ 개념을 일반적으로 많이 

사용하므로 ‘양육자’로 적용하였다. 실제 설문 문항에서는 ‘primary caregiver’를 

사용하므로, 이는 ‘주양육자’로 번안하였다. 구조적 수정은 제시된 보기의 범주를 

더하거나 나누는 것을 일컫는다. 일례로 [그림 Ⅳ-2-2]의 문항은 5세에 경험한 돌

봄의 유형을 묻고 있으며 보기의 붉은 글씨 부분은 각 국가 상황에 맞춰 수정할 

수 있다. 제시된 ISCED 분류에 따라 한국 상황에 맞는 보기를 넣되, 적절한 보기

가 없다면 [그림 Ⅳ-2-3]과 같이 공란으로 남겨둘 수 있다. 

[그림 Ⅳ-2-2] 부모 설문지 문항 예시

주: 부모 설문지 문항 중 일부.
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[그림 Ⅳ-2-3] Adaptation Monitoring Workbook 예시

적용 모니터링 워크북(Adaptation Monitoring Workbook)에 작성된 수정 사

항은 ACER에 의해 검토 후 Atmosphere 프로그램에 반영된다. 번역가 2인이 

Atmosphere를 통해 각각 번역 내용을 입력하면 조정가가 이를 하나의 번역본으

로 통합한다. 조정 단계가 끝나면 1차적으로 cApStAn이 이를 검증하고 수정하며 

각국 연구기관이 2차적으로 검토하는 과정을 거친다. 재검토된 사항을 토대로 

cApStAn이 최종 번역본을 확정하고 마지막으로 ACER는 번역본과 도구의 전체적

인 레이아웃 등을 확인하여 승인한다(IELS Consortium, July, 2024: 5). 부모/교

사 설문지의 번역 과정을 도식화하면 [그림 Ⅳ-2-4]과 같다. 

[그림 Ⅳ-2-4] 부모/교사 설문지 번역 과정

조정

원본 번역 조정 검토 1 검토 2 완료

ACER 
설정

NSC T1 
및 T2

NSC cApStAn 
검증

ACER 판정

NSC cApStAn 
ACER 판정

ACER 판정

Minerva로 
자동 전송

주: IELS Consortium. (July, 2024). International Early Learning and Child Well-Being Study. Survey 
Operations Procedures 3: Instrument Preparation. p. 5.
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3. OECD IELS 조사도구 번역

가. 유아 검사 도구

유아 검사 도구는 초기 문해력, 초기 수리력, 자기조절능력, 사회정서능력 발달 

영역을 평가한다. 발달 영역별 문항은 다음과 같이 번역하였다.

1) 초기 문해력  

초기 문해력 문항은 소개와 연습문제, 지문, 문제, 마무리로 구성되어 있다. 문제

별 세부적인 번역은 다음과 같다. 

<표 Ⅳ-3-1> 초기 문해력 문항

구분 지문 및 문제

소개

미영: 안녕, 나는 미영이야. 나는 다섯 살이고 친구들과 노는 것을 좋아해. 태성이는 내 
가장 친한 친구야. 

태성: 맞아. 나는 태성이야. 우리는 지금부터 재미있는 걸 할 거야. 우리랑 함께 하면 좋
겠어.

연습문제
태성: 우리와 함께 놀려면 여기 보이는 그림을 누르면 돼. 
미영: 여기 그림이 여러 개 있어. 축구공 모양 그림을 눌러봐. 다 했으면 화살표 모양을 

눌러봐. 

연습문제 

태성: 들리는 소리에 알맞은 걸 누르는 놀이도 있어.
미영: 이게 무슨 동물일까? 입모양 그림을 눌러서 나오는 소리를 듣고, 소리와 그림이 

맞는 동물버튼을 눌러봐. 
① 새 
② 말 
③ 사자

소개
태성: 이제 우리가 몇 가지 질문을 할게. 
미영: 잘 들어봐!

문제

이 아저씨는 잃어버린 책을 찾아서 웃고 있어요. 이 아저씨는 왜 웃고 있나요? 
① 아저씨의 책을 되돌려 받아서요
② 책이 재밌어서요
③ 어떤 사람이 아저씨에게 책을 한 권 주었기 때문에요

문제

아인이는 책을 읽고 있고, 도윤이는 빵을 굽고 있고 지성이는 빗자루로 바닥을 쓸고 있
어요. 요리를 하고 있는 사람은 누구인가요?
① 아인 
② 도윤 
③ 지성
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구분 지문 및 문제

문제

보경이는 언니와 친구와 함께 가게에 갔는데, 집에는 혼자 돌아왔어요. 보경이와 함께 집
으로 돌아온 사람은 누구인가요? 
① 아무도 없어요
② 언니요
③ 친구

문제

엄마가 재이에게 ‘저녁 준비 돕기 전에, 장화를 닦고, 그 다음 쓰레기를 밖에 내 놓아야 
해.’라고 말했어요. 재이가 가장 먼저 해야 하는 일은 무엇인가요?
① 저녁 차리는 것이요
② 장화 닦는 것이요
③ 쓰레기를 밖에 내 놓는 것이요

문제

우영이는 우산을 잃어버려서, 우산이 없었어요. 그래서 비가 그칠 때까지 가게 안에서 기
다렸어요. 우영이는 왜 가게 안에 있었나요? 
① 잃어버린 우산을 찾으려고요
② 비를 피하려고요
③ 물건을 사려고요

문제

바깥 날씨가 쌀쌀했지만, 유건이는 마지막 남은 무거운 상자를 천천히 계단 위로 옮기느
라 땀을 흘렸어요. 유건이가 땀을 흘린 이유는 무엇인가요?
① 달리기를 해서요
② 일을 열심히 해서요
③ 더운 나라에 살고 있어서요

문제

아빠가 아이들에게 누가 아빠랑 가게에 같이 가고 싶은지 물었을 때, 유성이는 벌떡 일
어나 외투를 걸쳤고, 이준이는 책을 집어 들었고, 혜선이는 축구공을 들고 밖으로 나갔어
요. 아빠랑 같이 가고 싶어 했던 사람은 누구인가요?
① 유성
② 이준
③ 혜선

문제

아이들이 물속에서 물장구를 치며 물고기를 찾고 있어요. 아이들은 어디에 있나요?
① 기차에요
② 호수에요
③ 시장에요

문제

아빠가 아이들에게 나무 아래에 조용히 서 있으면, 새가 둥지로 와서 아기 새들에게 먹
이를 주는 모습을 볼 수도 있다고 말했어요. 아빠가 아이들에게 무엇을 하라고 말했나요?
① 새를 찾아봐
② 아기 새들에게 먹이를 줘
③ 쉬고 있어

문제

재겸이는 블록을 가지고 놀면서 라온이에게 말했어요. “농장을 짓고 울타리를 세우기 
전에는 동물 우리를 짓지 말아.” 재겸이가 라온이에게 무엇을 마지막으로 지으라고 했
나요?
① 동물 우리
② 농장
③ 울타리

소개
태성: 이제 나비에 관한 재밌는 이야기를 함께 들을 거야. 
미영: 귀 기울여서 잘 들어봐! 이야기를 다 들은 다음에 몇 가지를 물어볼 거야.
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구분 지문 및 문제

지문

햇빛 아래서 나비가 아름다운 날개를 펼치는 것을 본 적이 있나요? 그건 나비가 날기 위
해서 피를 따뜻하게 만드는 것이에요. 나비는 ‘주둥이’라고 부르는 긴 빨대 같은 것을 이
용해서 꽃 속에서 꿀을 빨아들이고, 웅덩이에서 물을 마셔요. 나비는 이빨이 없거든요. 
나비는 식물이 자라도록 도와줘요. 나비가 꿀을 빨 때, 꽃가루가 몸에 달라붙어요. 나비
가 먹이를 찾아 이 꽃에서 저 꽃으로 돌아다니면서 꽃가루가 퍼지게 되지요. 
나비는 여러 가지 밝은 색을 가지고 있어요. 나비는 한 번에 여러 방향을 볼 수 있는 복
합 눈이 두 개 있어서 배고픈 새를 보고 피할 수 있어요. 나비는 식물 위에 내려앉을 때 
발로 맛을 느낍니다. 알을 낳고 나면 알에서 깨어난 아기 애벌레가 먹을 수 있도록 맛있
는 나뭇잎을 찾는 거에요. 나비는 알을 낳고 나면 다시는 돌아오지 않아요. 어떤 나비는 
아기 애벌레를 보호하기 위해서 나뭇잎 아랫면에 알을 낳기도 해요.

문제

나비들은 왜 해가 많은 날에만 날아다니나요?
① 꽃을 볼 수 있어서요
② 더 아름다워 보여서요
③ 추우면 날 수 없어서요

문제

주둥이는 나비가 무엇을 할 수 있게 도와주나요?
① 음식을 들이마시게 해주어요
② 음식을 씹을 수 있게 해주어요
③ 음식의 냄새를 맡을 수 있게 해주어요

문제
주둥이는 무슨 모양으로 생겼나요?
(그림)

문제

나비가 잡아먹히지 않도록 나비를 보호해 주는 것은 무엇인가요?
① 나비의 색깔이 몸을 숨기는 걸 도와주어요
② 나비의 눈이 세상을 바라보는 방식이 나비를 보호해주어요
③ 나비의 발이 움직이는 방식이 나비를 보호해주어요

문제

나비에게 나뭇잎이 맛있다고 알려주는 것은 무엇인가요?
① 나비의 발 
② 나비의 눈 
③ 나비의 날개 

문제

어떤 나비들은 왜 나뭇잎 아랫면에 알을 낳을까요?
① 알을 따뜻하게 하려고요
② 알을 숨기려고요
③ 알이 더 잘 붙어있으라고요

문제

아기 애벌레가 부화하면 무슨 일이 생기나요?
① 부화한 애벌레가 스스로를 돌봐요
② 나비가 애벌레에게 먹이를 가져다 줘요
③ 나비가 새로부터 애벌레를 보호해 줘요

소개
태성: 이제 이야기를 함께 들어보자. 
미영: 잘 들어봐. 이야기가 끝나면 너에게 몇 가지 질문을 할 거야.

지문

여름이 끝나갈 무렵이었어요. 농장에서는 모든 동물들이 다가올 긴 추운 겨울을 준비하
기 위해 더욱 더 열심히 일해야 했어요. 평소에는 햇볕 아래에서 낮잠만 자는 고양이 아
저씨도 도와달라는 부탁을 받았어요.
송이라고 불리는 양 한 마리는 상자에 사과를 담느라 바빴어요. 암탉 또또는 건초 더미
를 쌓고 있었어요. 또또는 고양이 아저씨에게 도움을 요청했어요. 고양이 아저씨는 꼬리
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로 건초더미를 흩어서 엉망으로 만들었어요. 또또가 참지 못하고 말했어요, ‘안 돼! 안 
돼! 내가 하는 대로 따라해 봐요. 안 그러려면 다른 일을 찾아요.’
고양이 아저씨는 덩치라고 불리는 말을 도우러 갔어요. 덩치는 자루를 헛간 안으로 끌어 
나르고 있었어요. 고양이 아저씨가 발톱으로 자루를 뚫어버려서 씨앗이 바닥에 쏟아지자 
덩치가 ‘그만, 그만!’ 하고 외쳤어요. ‘고양이 아저씨, 제발 저 쪽에 앉아 봐요. 그러면 내
가 어떻게 하는지 보여줄게요.’
덩치와 또또가 어떻게 그 일을 해야 하는지 보여주는 동안, 고양이 아저씨는 따뜻한 햇
살 아래 바위 위에 엎드려서 덩치와 또또를 지켜보았어요.

문제
또또라는 이름을 가진 동물을 누르세요.
(그림)

문제

이 동물들은 어디에 사나요?
① 동물원에 살아요
② 농장에 살아요
③ 숲에 살아요

문제

동물들은 왜 열심히 일하고 있나요?
① 돈을 더 많이 벌기 위해서요
② 농부가 부탁해서요
③ 겨울을 준비하기 위해서요

문제

고양이 아저씨가 발톱으로 자루를 뚫어버려서 씨앗이 바닥에 쏟아지자 덩치가 ‘그만, 그
만!’ 하고 외쳤어요. 덩치는 왜 ‘그만, 그만!’이라고 말했나요?
① 고양이 아저씨가 자루에 구멍을 뚫고 있어서요
② 고양이 아저씨가 자루를 너무 빠르게 당기고 있어서요
③ 고양이 아저씨가 발톱으로 덩치를 다치게 해서요

문제

덩치가 끌고 있던 자루 안에는 무엇이 들어있나요?
① 건초
② 사과
③ 씨앗 

문제

고양이 아저씨는 어떤 고양이인가요?
① 도움을 주어요
② 말썽을 부려요
③ 슬퍼요

문제

송이, 또또, 그리고 덩치는 어떻게 일을 했나요?
① 각자 다른 일을 했어요
② 모든 일을 함께 했어요
③ 먼저 각각의 일에 대해 이야기를 나누었어요

문제
민정이는 공원에 공을 가져갈 생각을 하지 못했어요. 그래서 친구들이 물통과 삽을 가지
고 놀게 해 줘서 기뻤어요. 민정이가 잊어버린 것을 누르세요. 
(그림)

문제

민서와 도영이는 원숭이가 나무 위로 올라가는 것을 보았어요. 누가 나무에 올라가고 있
었나요?
① 민서 
② 도영 
③ 원숭이 
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문제

새 한마리가 나뭇가지 위에 앉아 산딸기를 먹고 있어요. 새가 지금 무엇을 하고 있나요?
① 날고 있어요
② 노래를 부르고 있어요
③ 먹고 있어요

소개
미영: 잘 했어! 고마워. 
태성: 그래, 고마워! 우리 재밌는 놀이를 좀 더 해보자. 

문제

그 방은 근사해요. 근사하다는 말은 무슨 뜻인가요?
① 신비롭다
② 거대하다
③ 멋지다

문제

소라는 부엌에서 큰 소리를 듣고 조사하러 갔어요. 소라는 부엌에 왜 갔나요?
① 소리를 더 잘 들으려고요
② 소리에서 도망치려고요
③ 그 소리가 무엇인지 알아보기 위해서요

문제
절벽 가까이에 염소가 있는 그림은 어느 그림인가요? 
(그림)

문제
성난 표정이 있는 그림은 어느 그림인가요?
(그림)

문제
선박이 있는 그림은 어느 그림인가요?
(그림)

문제

새의 노래는 찬란해요. 찬란하다는 것은 무슨 뜻인가요?
① 시끄럽다
② 아름답다
③ 짧다

문제

이 음식은 역겨워요. 역겹다는 것은 무슨 뜻인가요?
① 끔찍하다
② 위험하다
③ 펄펄 끓는다

문제

개가 지쳤어요. 지쳤다는 것은 무슨 뜻인가요?
① 피곤하다
② 늙었다
③ 배고프다

문제

할아버지는 선물을 받고 눈이 휘둥그레졌어요. 눈이 휘둥그레진다는 것은 무슨 뜻일까요?
① 놀라다
② 창피해하다
③ 고마워하다

문제

임미는 게임을 하기 위해 구슬을 축적해야 했어요. 임미는 무엇을 하고 있었나요?
① 더 많은 구슬 모으는 것이요
② 구슬을 닦는 것이요
③ 구슬을 나누어주는 것이요

문제
이 그림 중 어느 것이 나무인가요?
(그림)
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문제

호랑이는 새로운 집에 적응했어요. 적응한다는 것은 무엇을 뜻하나요?
① 호랑이는 새로운 집을 떠나고 싶었어요
② 호랑이는 새로운 집에서 사는 법을 배웠어요
③ 호랑이는 새로운 집을 망가뜨렸어요

문제
어느 셔츠에 줄무늬가 있나요?
(그림)

문제

찬우는 축구경기에 참가했어요. 찬우는 무엇을 했나요?
① 경기에서 함께 뛰었어요
② 경기를 그만 두었어요
③ 경기에서 이겼어요

문제
어느 머리가 곱슬머리인가요?
(그림)

지문
미영: 모든 질문에 답을 잘 해주었구나! 참 잘했어!
태성: 이제 새롭게 놀이하는 법을 보여줄게. 

연습문제
미영: 고양이는 동물이야? 맞으면 체크 모양을 누르고, 아니면 엑스 모양을 눌러봐.
태성: 다시 연습해 보자. 고양이는 날개가 있어? 맞으면 체크 모양을 누르고, 아니면 엑
스 모양을 눌러봐.

지문

미영: 이제 단어의 소리를 듣는 놀이를 하자. 
태성: 우리의 도깨비 친구들이 이 문제를 설명해 줄거야. 

이 게임에서는 두 단어의 첫 소리가 같은지 다른지를 고르는 거예요. 물과 맛은 처음 소
리가 같아요. 둘 다 ‘므’소리로 시작하니까요.

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 삼, 솥
(체크, 엑스 표시)

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 쿵, 벽
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 턱, 톱
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 팥, 날
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 학, 흙
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 첫 소리가 같은가요? 낮, 문
(체크, 엑스 표시) 

문제

뱀의 첫 소리는 /브/예요. 통의 첫 소리는 무엇인가요?
① 크 
② 브 
③ 트 

지문
아주 잘 했어요! 이제 우리는 두 단어의 끝소리가 같은지 아닌지 고르는 놀이를 할 거예
요. 방이랑 성은 끝소리가 같아요. 둘 다 /응/으로 끝나지요. 
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초기 수리력 문항은 소개와 연습문제, 문제, 마무리로 구성되어 있다. 문제별 세

부적인 번역은 다음과 같다. 

<표 Ⅳ-3-2> 초기 수리력 문항

구분 지문 및 문제

문제
다음의 단어는 끝소리가 같은가요? 목, 색
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 끝소리가 같은가요? 눈, 달
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 끝소리가 같은가요? 밥, 멋
(체크, 엑스 표시) 

문제

집이라는 단어의 끝소리는 /읍/이에요. 풀이라는 단어의 끝소리는 무엇일까요?
① 은
② 윽
③ 을

지문
아주 잘 했어요! 이제는 두 단어의 중간 소리가 같은지 아닌 지 고르는 놀이를 할 거예
요. 책과 댐은 중간 소리가 같아요. 둘 다 /애/ 소리가 나지요. 

문제
다음의 단어는 중간 소리가 같은가요? 연, 불
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 중간 소리가 같은가요? 곰, 풀
(체크, 엑스 표시) 

문제
다음의 단어는 중간 소리가 같은가요? 강, 알
(체크, 엑스 표시) 

문제

발의 중간 소리는 ‘아’이지요. 실의 중간 소리는 무엇인가요? 
① 아
② 우 
③ 이

마무리

태성: 고마워. 이제 이 부분은 다 끝났어. 와, 이야기 속에 많은 동물들이 나왔었지! 내가 
가장 좋아하는 동물은 토끼야. 털이 복슬복슬 하니까. 너에게 이제 마지막 질문을 
하나 할게.

미영: 재미있었니?
태성: 너의 기분을 나타내는 얼굴 표정을 눌러줘.

구분 지문 및 문제

소개
미영: 안녕, 내 이름은 미영이야. 여기는 내 친구 태성이야. 
태성: 안녕! 오늘 우리는 태블릿으로 재밌는 놀이를 해 볼 거야. 시작하려면 다음 화살표

를 눌러봐.
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연습문제 미영: 먼저 연습을 해 보자. 너의 나이에 맞는 그림을 눌러봐.

연습문제

미영: 소리를 듣고 답을 누르는 놀이도 있어. 
태성: 입모양 그림을 누르고 들어봐. 그런 다음 들은 것과 그림의 짝이 맞는 걸 눌러봐.
① 말
② 소
③ 개

연습문제 
미영: 그림을 움직이는 놀이도 있어. 
태성: 구슬을 움직여서 모두 다 그릇 안으로 넣어봐.

소개
미영 이제 숫자를 가지고 놀이를 해 보자.
태성: 시작하려면 다음 화살표를 눌러봐.

문제
그림 안의 숫자를 누르세요.
(그림)

문제

숫자를 정확하게 세고 있는 사람은 누구인가요?
① 하나, 셋, 둘, 다섯, 넷
② 하나, 둘, 넷, 다섯, 여섯
③ 하나, 둘, 셋, 넷, 다섯

문제
다음 숫자들을 움직여서 순서대로 줄을 세우세요.
(그림)

문제
다음의 숫자들을 옮겨서 가장 큰 수부터 가장 작은 수까지 순서대로 줄 세우세요. 가장 
큰 수는 이미 옮겨 놓았어요. 
(그림)

문제
태성이는 체리 다섯 개를 가지고 있어요. 미영이는 체리 세 개를 가지고 있어요. 두 아이
가 가지고 있는 체리는 모두 몇 개일까요?
(그림)

문제
이 병에는 6개의 구슬이 있어요. 미영이가 병에 구슬을 4개 더 넣었어요. 이제 병 안에
는 모두 몇 개의 구슬이 있을까요?
(그림)

문제
바구니에 빵이 10개 있어요. 그 중 두 개가 바닥에 떨어졌어요. 바구니에는 몇 개가 남
았을까요?
(그림)

소개
미영: 이제 우리는 친구들을 만날 거야. 
태성: 그 다음에 우리는 모양을 가지고 놀이를 할 거야.

문제
태성이와 미영이의 친구들이 결승선을 향해 달려가고 있어요. 결승선에 세 번째로 들어
오는 친구를 눌러보세요.
(그림)

문제
빈 의자 뒤에 앉아있는 사람을 눌러보세요.
(그림)

문제
미영이가 문제 푸는 것을 도와주세요. 선이 네 개로 만들어진 모양을 모두 눌러보세요.
(그림)

문제 태성이는 블록을 분류하고 있어요. 동그라미 모양의 면이 있는 모든 블록을 한 통으로 
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구분 지문 및 문제

옮겨보세요. 네모난 모양의 면이 있는 모든 블록을 한 통으로 옮겨보세요. 태성이가 두 
블록은 이미 옮겨놓았어요. 
(그림)

문제
가장 작은 쓰레기통을 움직여서 트럭 앞으로 옮겨보세요.
(그림)

문제
연필들을 움직여서 상자 안으로 넣으세요. 가장 길이가 긴 연필부터 가장 길이가 짧은 
연필까지 순서대로 줄 세우세요. 
(그림)

소개
미영: 이제 우리는 구슬을 가지고 하는 놀이를 할 거야. 
태성: 좋았어. 시작하자!

문제
태성이와 미영이는 여기에 구슬을 가지고 있어요. 이 중에서 가장 커다란 구슬을 모두 
누르세요. 
(그림)

문제
태성이는 구슬이 좀 더 필요해요. 병에서 구슬 여덟 개를 움직여서 태성이의 그릇으로 
옮겨보세요.
(그림)

문제
미영이의 팔찌에서 구슬 두 개가 빠져있어요. 구슬 두 개를 움직여서 규칙에 맞게 미영
이의 팔찌를 완성해 보세요. 
(그림)

문제
구슬 세 개를 움직여서 규칙에 맞게 무늬를 완성해 보세요. 
(그림)

문제
미영이는 구슬을 가지고 이 규칙대로 무늬를 만들고 있어요. 규칙에 맞게 구슬로 다음 
칸을 채워보세요.
(그림)

문제
이 가방에는 구슬 이십 개가 들어있어요. 태성이는 가방에서 구슬 두 개를 꺼냈어요. 가
방에 남아있는 구슬은 몇 개일까요?
(그림)

문제
이 가방에는 구슬 열두 개가 들어있어요. 태성이와 미영이는 구슬을 똑같이 나누어가졌
어요. 두 아이는 각자 구슬을 몇 개씩 가졌을까요? 
(그림)

문제
태성이는 가방 세 개를 가지고 있어요. 각 가방에는 구슬이 4개씩 들어있어요. 모든 가
방에 들어있는 구슬은 모두 합쳐 몇 개일까요?
(그림)

문제
미영이는 구슬 이십 개를 가지고 있어요. 미영이가 이 구슬들을 네 개의 봉지에 똑같이 
나누어 넣었어요. 각각의 봉지 안에는 몇 개의 구슬이 담기게 될까요?
(그림)

마무리

미영: 정말 재밌었어. 참 잘했어! 
태성: 이제 이번 것은 다 끝났어. 다음 화살표를 눌러서 다음 화면으로 가봐.
미영: 놀이 재밌었어? 태성: 우리가 했던 놀이가 어땠는지 네 기분을 나타내는 얼굴 표

정을 눌러봐.
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3) 자기조절능력

가) 자제력

자기조절능력의 자제력 문항은 지문과 연습문제, 문제, 마무리로 구성되어 있다. 

문제별 세부적인 번역은 다음과 같다. 

<표 Ⅳ-3-3> 자기조절능력(억제) 문항

구분 지문 및 문제

지문

(그림) 이것은 바나나에요.
(그림) 그리고 이것은 물고기에요.
이번 게임에는 바나나와 물고기가 둘 다 나와요.
그리고 두 개의 버튼이 있어요. 별 모양이 그려진 보라색 버튼과 세모 모양이 그려진 회
색 버튼이 있어요. 

연습문제 바나나가 화면에 나오면 최대한 빠르게 별 버튼을 누르는 거예요. 

연습문제 물고기가 나오면 최대한 빠르게 세모 버튼을 누르는 거예요 

문제
참 잘했어요! 규칙을 기억하지요? 바나나가 나오면 별 버튼을 누르고, 물고기가 나오면 
세모 버튼을 누르는 거예요. 최대한 빠르게 누르는 거예요. 준비됐나요? (그림) 

문제
참 잘 했어요! 규칙을 기억하겠죠? 바나나가 나타나면 별 버튼을 누르고, 물고기가 나타
나면 세모 버튼을 누르는 거예요. 최대한 빠르게 누르는 거예요. 준비되었나요? (그림) 

문제 그리고 한 번 더 해 볼까요? (그림) 

문제 참 잘 했어요! 하지만 재빨리 눌러야 하니까 꽤 어렵지요. 한 번 더 해볼까요? (그림) 

문제
참 잘 했어요! 규칙을 기억하겠죠? 바나나가 나타나면 별 버튼을 누르고, 물고기가 나타
나면 세모 버튼을 누르는 거예요. 최대한 빠르게 누르는 거예요. 준비되었나요? (그림) 

문제 참 잘 했어요! 한 번 더 할 준비가 되었나요? (그림) 

문제 한 번 더 해 볼까요? (그림) 

문제
참 재밌었네요! 별 버튼이나 세모 버튼을 최대한 빠르게 누르는 것을 기억해요. 그럼 시
작해 볼까요? (그림) 

마무리

미영: 정말 재밌었어. 참 잘했어! 
태성: 이제 이 부분은 모두 끝났어. 다음 버튼을 눌러서 다음 화면으로 넘어가자.
미영: 재미있었니? 
태성: 우리가 했던 게임이 어땠는지, 너의 기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라서 눌러봐.

나) 작업기억

자기조절능력의 작업기억 문항은 문제와 마무리로 구성되어 있다. 문제별 세부

적인 번역은 다음과 같다.
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<표 Ⅳ-3-4> 자기조절능력(작업기억) 문항

구분 지문 및 문제

문제
동물 친구들이 버스를 타고 여행을 가기로 했어요.
오! 보세요! 모두 떠날 준비가 된 것 같지요! 어느 동물이 얼룩말이지요? 얼룩말을 눌러
볼래요? (그림) 

문제 여기에서 얼룩말을 찾아 눌러볼래요? (그림) 

문제 그리고 여기 버스에서는요?  (그림) 

문제 그리고 여기에서는요? (그림) 

문제
자, 이제 얼룩말을 누르고 나서 얼룩말이 어디에 앉아 있는지 기억하세요.
보세요! 창문 안에 아무것도 없네요! 얼룩말이 앉아 있던 창문을 눌러보세요. (그림) 

문제
이제, 다시 규칙을 알려줄게요. 얼룩말을 누르고 얼룩말이 어느 창문에 앉아있었는지를 
기억하는 거예요. 얼룩말이 앉아있던 창문을 눌러보세요. (그림) 

문제
참 잘 했어요! 이제는 두 대의 버스로 해보아요.
얼룩말을 누르고 첫 번째 버스에서 얼룩말이 어디에 앉아 있었는지 기억하세요. (그림) 

문제 그리고 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 첫 번째 버스에서 얼룩말이 어디에 있었지요? (그림) 

문제 그럼 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제
잘 했어요! 꽤 어려웠지요. 다시 한번 해보아요!
얼룩말이 앉아 있던 창문을 누르세요. (그림) 

문제
참 잘했어요! 그럼 두 대의 버스를 갖고 놀이를 해보아요.
얼룩말을 누른 다음에 첫 번째 버스에서 얼룩말이 앉아있던 창문을 기억하세요. (그림) 

문제 그럼 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 첫 번째 버스에서 얼룩말이 어디에 있었나요? (그림) 

문제 그럼 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제
참 잘했어요! 규칙을 다시 말해줄게요. 얼룩말을 누른 다음에 앉아있던 창문을 기억하는 
거예요. (그림)   

문제 첫 번째 버스에서 얼룩말은 어디에 있었나요? (그림) 

문제 그럼 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 여기에 새로운 창문이 있어요. 얼룩말이 앉아있는 창문을 누르고 기억하세요. (그림) 

문제
참 잘했어요! 이제 3대의 버스를 가지고 이 놀이를 해보아요. 규칙을 기억하지요? 얼룩
말을 누른 다음에 앉아있던 창문을 기억하는 거예요. (그림) 

문제 첫 번째 버스에서 얼룩말은 어디에 있었지요? (그림) 

문제 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 그리고 세 번째 버스에서는요? (그림) 

문제
여기 새로운 창문이 있어요! 얼룩말을 누르고 얼룩말이 어디에 앉아 있는지 기억하세요.  
(그림)  

문제 여기 또 있어요! (그림) 
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다) 인지적 유연성

자기조절능력의 인지적 유연성 문항은 지문과 문제, 마무리로 구성되어 있다. 문

제별 세부적인 번역은 다음과 같다.

<표 Ⅳ-3-5> 자기조절능력(인지적 유연성) 문항

구분 지문 및 문제

문제 그리고 또 다른 창문이 있어요! (그림) 

문제
정말 훌륭해요! 참 잘했어요! 이제는 4대의 버스로 놀이를 해봐요. 규칙을 또 한번 말해
줄게요. 얼룩말을 누른 다음에 앉아있던 창문을 기억하는 거예요. (그림) 

문제 첫 번째 버스에서 얼룩말은 어디에 있었나요? (그림) 

문제 두 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 세 번째 버스에서는 어디에 있었나요? (그림) 

문제 그럼 마지막으로 네 번째 버스에서는요? (그림) 

문제 여기 또 다른 창문이 있어요! 얼룩말이 앉아있는 창문을 누르고 기억하세요. (그림) 

문제
여기 또 다른 창문이 있어요! 얼룩말이 앉아있는 창문을 누르고 어디에 앉아있는지 기억
하세요. (그림) 

마무리
고마워. 이제 이 부분은 다 끝났어.
미영: 재미있었니? 
태성: 우리가 했던 게임이 어땠는지 너의 기분을 잘 보여주는 얼굴 표정을 눌러봐.

구분 지문 및 문제

지문
이것은 소에요. (그림)

그리고 이것은 양이에요. (그림)

문제
이 놀이에서는 소와 양이 둘 다 나와요. 잘 보세요. 양을 누르고 그 다음 소를 눌러보세
요. (그림)

문제
가운데 있는 이 동물을 보세요. 이것은 무엇인가요? (아이들이 대답할 시간을 주도록 잠
깐 쉬었다 말하기) 양이지요! 자, 그럼 화면 아래쪽에 나오는 같은 동물그림을 누르면 돼
요. (그림)

문제
그리고 여기는 어떤가요? 가운데 있는 이 동물은 무엇인가요? (아이들이 대답할 시간을 
주도록 잠깐 쉬었다 말하기) 소! 맞아요. 그럼 같은 동물 그림을 눌러보세요. (그림)

문제
자, 이제 이 놀이의 첫 번째 규칙을 말해줄게요. 화면 가운데에 동물이 나타나면 아래쪽
에서 같은 동물 그림을 누르는 거예요. 최대한 빠르게 누르세요. 자, 그럼 시작해 봐요.
(그림)

문제
참 잘했어요! 자 이제 새로운 규칙을 말해줄게요. 화면 가운데에 동물이 나타나면, 아래
쪽에서 가운데에 나온 동물과 다른 동물 그림을 누르는 거예요. 최대한 빠르게 누르세요. 
자, 그럼 시작해 봐요. (그림)
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4) 사회정서능력

사회정서능력 문항은 소개와 지문, 연습문제, 문제, 마무리로 구성되어 있다. 문

제별 세부적인 번역은 다음과 같다.

<표 Ⅳ-3-6> 사회정서능력 문항

구분 지문 및 문제

문제
정말 재밌었죠! 이제 이 게임의 마지막 규칙을 알려줄게요. 주의하세요. 이건 조금 어렵
거든요! (그림)

문제

잘 보세요. 이번에는 파란색 동그라미 안에 동물이 보이면 최대한 빠르게, 같은 동물 그
림을 누르는 거예요. 이 파란색 동그라미 안에 어떤 동물이 있나요? (아이들이 답할 시
간 잠깐 주고) 양이 있지요! 그럼 여러분은 어떤 그림을 눌러야할까요? (잠깐 시간 주고) 
양이지요! (그림)

문제 여기에서는 어떤 동물을 눌러야 하나요? 소를 누르는 거지요!  (그림)

문제

이제 주의해서 들으세요! 파란색 네모모양 안에 동물이 보이면 최대한 빠르게 네모 모양 
안의 동물과 다른 동물을 누르세요. 파란색 네모 모양 안에는 어떤 동물이 있나요? (잠
깐 시간을 주고) 양이 있지요! 그럼 여러분은 어떤 동물을 눌러야하지요? (시간 주고) 소
를 눌러야겠지요! (그림)

문제
그리고 여기는 어떤가요? 어떤 동물을 눌러야 할까요? (아이가 반응할 수 있는 시간을 
주고) 양이지요!  (그림)

문제 마지막 규칙 기억나요? 좋아요. 시작해 봐요.  (그림)

문제 꽤 어려웠지요. 다시 한 번 해 볼까요! (그림)

문제
참 잘했어요! 이제 규칙을 다시 말해줄게요. 동그라미 안에 동물이 나타나면 같은 모양의 
동물을 누르는 거예요. 하지만, 네모 안에 동물이 나타나면 다른 모양의 동물을 누르는 
거예요. 최대한 빨리요. 자 이제 놀이를 시작해 봐요. (그림)

마무리
이제 끝났어, 같이 놀아주어서 고마워!
미영: 재미있었니? 
태성: 우리가 했던 게임이 어땠는지, 너의 기분을 잘 보여주는 얼굴표정을 눌러봐.

구분 지문 및 문제

소개

미영: 안녕, 내 이름은 미영이야. 
태성: 나는 태성이야 
또 다른 여자 아이: 나는 채은이야. 
미영: 우리는 다 함께 놀이하는 친구야. 오늘 우리에게 일어났던 일을 들려줄게. 잘 듣고 
우리가 하는 질문에 대답해줘. 그럼, 시작하자. 

지문
미영이, 채은이, 태성이는 보통 행복해요. 하지만 때로는 슬프기도 하지요. 때로는 걱정
되기도 하고요. 화가 나기도 해요. 가끔 놀랄 때도 있어요.
지금 태성이는 가장 아끼는 모자를 잃어버려서 슬퍼요.
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연습문제
태성이가 느끼는 기분을 나타내는 얼굴모양을 누르세요.
(얼굴모양 그림)

연습문제
태성이가 가장 아끼는 모자를 잃어버렸을 때 여러분이 느낀 기분을 나타내는 얼굴모양을 
누르세요.
(얼굴모양 그림)

연습문제

행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 난 모자를 좋아하기 때문에 행복해요
② 난 태성이가 모자를 잃어버린 게 재밌어요
③ 난 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 난 물건을 잃어버리는 게 싫어서 슬퍼요
② 난 태성이가 가장 아끼는 모자를 잃어버려서 슬퍼요
③ 난 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 난 내가 물건을 잃어버릴 때 걱정이 돼요
② 난 태성이가 가장 아끼는 모자를 잃어버려서 걱정이 돼요
③ 난 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 난 내가 물건 잃어버리면 화가 나요
② 난 태성이가 자신이 가장 아끼는 모자를 잃어버려서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 난 내가 물건을 잃어버리면 깜짝 놀라요
② 나는 태성이가 자신이 가장 좋아하는 모자를 잃어버렸기 때문에 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

미영이는 장난치는 것을 좋아해요. 어느 날 미영이는 점토로 가짜 쿠키를 만들었어요. 미
영이는 쿠키를 꾸며서 접시에 담았어요. 채은이가 놀러오자 미영이는 환한 미소로 접시
를 건네면서 말했어요. “이거 내가 널 위해서 만든 쿠키야!” 그러자 채은이가 말했어요. 
“어머, 쿠키가 맛있어 보인다!” 하고요.
채은이는 쿠키를 한 입 크게 베어 물었고 채은이 입 안이 점토로 가득차 버렸어요. “이
런 건 하나도 웃기지 않아!” 채은이는 발을 쾅쾅 구르며 점토를 뱉어내며 소리쳤어요.

문제
채은이가 점토 쿠키를 한 입 먹은 후 어떤 기분을 느꼈는지 채은이 기분을 잘 나타내는 
얼굴 표정을 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제 채은이가 발로 땅을 구르면서 "이런 건 하나도 웃기지 않아!"라고 소리친 일을 기억해봐
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요. 그걸 생각해보면, 채은이는 어떤 기분이었을까요?
채은이가 점토 쿠키를 먹을 때 여러분은 어떤 기분을 느꼈는지 여러분의 기분을 잘 나타
내는 얼굴 표정을 누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제

행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 누군가가 점토를 먹으면 재밌으니까요
② 나는 채은이가 속았다는 사실에 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 난 입에 점토가 들어가는 게 싫어서 슬퍼요
② 나는 미영이가 채은이에게 점토를 먹도록 속여서 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 입에 점토가 들어가는 것을 싫어해서 걱정돼요
② 나는 미영이가 채은이에게 점토를 먹도록 속여서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 입에 점토가 들어가는 것을 싫어해서 화가 나요
② 나는 미영이가 채은이에게 점토를 먹도록 속인 것 때문에 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 입에 점토가 들어가는 것을 싫어해서 놀랐어요
② 나는 미영이가 채은이에게 점토를 먹도록 속여서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

문제

나중에 태성이가 놀러와서 쿠키 접시를 보았어요. 태성이는 “와, 나 하나 먹을래!”라고 
말하며 쿠키에 손을 뻗었어요. “안 돼! 태성아, 먹지 마!”라고 채은이가 소리쳤어요.
채은이가 “안 돼, 태성아. 먹지 마!”라고 외칠 때 채은이가 느끼는 기분을 잘 나타내는 
얼굴 표정을 눌러보세요.
(얼굴모양 그림)

문제

채은이가 태성이에게 쿠키를 먹지 말라고 외친 것을 기억해봐요. 그걸 생각해보면, 채은
이는 어떤 기분이었을까요?
채은이가 "안 돼, 태성아, 먹지 마!"라고 외쳤을 때 여러분은 어떤 기분을 느꼈는지 
여러분의 기분을 가장 잘 나타내는 얼굴 표정을 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제 행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
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는 것을 선택하세요.
① 나는 장난치는 게 재밌으니까 행복해요
② 채은이가 태성이에게 소리쳤을 때 웃겼어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 소리 지르고 속이는 것을 좋아하지 않아서 슬퍼요
② 나는 태성이가 쿠키를 먹을까봐 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유 때문에 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 소리지르고 속이는 것을 좋아하지 않아서 걱정돼요
② 나는 태성이가 점토를 먹을 까봐 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 소리 지르고 속이는 것을 좋아하지 않아서 화가 나요
② 나는 태성이가 점토를 먹을까봐 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 소리 지르고 속이는 것을 좋아하지 않아서 놀랐어요
② 나는 태성이가 점토를 먹을까봐 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

태성이는 쿠키를 너무 좋아해서 채은이의 말을 듣지 않았어요. 태성이는 “나도 하나 먹
어보고 싶어. 너무 맛있어 보인다고!”라고 말하며, 크게 한 입 베어 먹었어요. 그리고 나
서야 쿠키가 점토로 만들어졌다는 것을 알았지요. 태성이는 점토를 뱉어내며 깔깔 웃었
어요. “이거 정말 재미있는 속임수였어!” 태성이는 웃으며 말했어요.

문제
쿠키가 속임수라는 것을 알았을 때 태성이가 느낀 기분을 나타내는 얼굴표정을 골라 누
르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

태성이가 "이거 정말 재미있는 속임수였어!"라고 깔깔 웃으면서 말한 것을 기억해봐요. 
그걸 생각해보면, 태성이는 어떤 기분이었을까요?
태성이가 쿠키가 속임수라는 것을 알았을 때 여러분이 느낀 기분을 나타내는 얼굴 표정
을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 속임수가 재미있어서 행복해요
② 나는 태성이가 그 속임수를 좋아했기 때문에 행복해요
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③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 속임수에 당하는 것을 좋아하지 않아서 슬퍼요
② 나는 태성이가 점토로 만든 쿠키를 먹었기 때문에 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 속임수에 당하는 것을 좋아하지 않아서 걱정돼요
② 나는 태성이가 점토 쿠키를 먹었기 때문에 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 속임수에 당하는 것을 좋아하지 않아서 화가 나요
② 나는 태성이가 점토를 먹었기 때문에 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 속임수에 당하는 것을 좋아하지 않아서 놀랐어요
② 나는 태성이가 점토 쿠키를 먹어서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

오늘 세 친구는 정순 할아버지네 큰 정원에서 놀고 있어요. 이 정원은 아이들에게 재미
있는 곳이에요. 태성이는 작은 수풀에서 산딸기를 땄어요. 채은이와 미영이는 사과나무
의 높은 가지에 올라타서 즙이 많은 사과를 따 먹어요. 아이들이 태성이에게 외쳤어요. 
“너도 이리 올라와! 여기 정말 좋아.” 미영이와 채은이는 매우 높은 가지에 올라가 있어
요. 태성이는 나무 타기를 잘 하지만, 너무 높이 올라가는 것은 좋아하지 않아요. “어서 
와, 태성아. 우리가 널 위해서 제일 좋은 자리 남겨놓았어.” 채은이가 재촉하네요. 태성
이는 나무에 오르기 시작했지만, 아래쪽 가지에서 멈추었어요. 태성이는 더 이상 높이 올
라가고 싶지 않았거든요. 태성이는 나뭇가지를 꼭 붙들어 안고 두 눈을 질끈 감았어요.

문제
나뭇가지 위에서 태성이가 느낀 기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

태성이는 너무 높이 올라가는 것을 좋아하지 않는 다는 것을 기억하세요. 태성이는 나뭇
가지를 꼭 붙들어 안고 눈을 감았지요. 그렇다면 태성이는 나뭇가지에서 어떤 기분이 들
었을까요?
태성이가 나뭇가지를 꼭 붙들어 안았을 때 여러분은 어떤 기분을 느꼈는지, 여러분이 느
낀 기분을 가장 잘 보여주는 얼굴 표정을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제
행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 나무에 오르는 것을 좋아해서 행복해요
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② 나는 태성이가 나뭇가지에서 오도 가도 못하게 돼서 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 높은 나무에 오르는 것을 좋아하지 않아서 슬퍼요 
② 나는 태성이가 나뭇가지에서 오도 가도 못하게 돼서 슬퍼요 
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 높은 나무에 오르는 것을 좋아하지 않아서 걱정돼요 
② 나는 태성이가 나뭇가지에서 오도 가도 못하게 돼서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 높은 나무에 오르는 것을 좋아하지 않아서 화가 나요
② 나는 태성이가 나뭇가지에서 오도 가도 못하게 돼서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 높은 나무에 오르는 것을 좋아하지 않아서 놀랐어요
② 나는 태성이가 나뭇가지에서 오도 가도 못하게 돼서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

정순이네 할아버지가 지나가다가 태성이가 나뭇가지를 껴안고 겁에 질린 표정을 하고 있
는 것을 보았어요. 할아버지는 태성이가 내려올 수 있도록 도와주면서 속삭였어요. “걱
정하지 마, 태성아. 모든 사람이 나무에 오르는 것을 좋아하는 건 아니란다. 대신 할아버
지와 함께 원하는 높이만큼 언덕을 걸어 올라갈 수 있어.” 라고 말이지요. 태성이는 “좋
아요!” 라고 말하며 할아버지에게 활짝 웃어 보였어요.

지문
마을에 삐에로 공연이 열렸어요. 채은이의 부모님은 채은이가 심부름을 다 하지 않았다
는 이유로 채은이를 공연에 가지 못하게 했어요. 채은이는 해야 할 심부름 생각에 얼굴
을 찌푸리고 있고, 공연에 못 가게 되어 속상해 해요. 

문제
채은이가 심부름을 해야 해서 삐에로 공연에 갈 수 없을 때, 채은이가 느낀 기분을 가장 
잘 보여주는 얼굴표정을 골라 누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제

채은이는 삐에로 공연에 갈 수 없어서 얼굴을 찡그리고 속상해했다는 것을 기억해봐요. 
그걸 생각해보면, 채은이는 어떤 기분이었을까요? 
채은이가 삐에로 공연에 가지 않은 것에 대해 여러분은 어떤 기분을 느꼈는지 여러분의 
기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라 누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제
행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
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① 나는 심부름 하는 것을 좋아하기 때문에 행복해요
② 나는 채은이가 심부름을 먼저 끝내야 했기 때문에 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 심부름 하는 것을 좋아하지 않아서 슬퍼요
② 나는 채은이 부모님이 채은이를 삐에로 공연에 가지 못하게 해서 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 나의 부모님이 내가 좋아하는 것을 하지 못하게 하는 것은 나쁘다고 생각해서 

걱정돼요
② 나는 채은이 부모님이 채은이를 삐에로 공연에 가지 못하게 해서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 심부름 하는 것을 좋아하지 않아서 화가 나요
② 나는 채은이 부모님이 채은이를 삐에로 공연에 가지 못하게 해서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 나의 부모님이 내가 좋아하는 일을 못하게 할 때 놀라요
② 나는 채은이의 부모님이 채은이를 삐에로 공연에 가지 못하게 해서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

미영이와 태성이는 공연을 보러 가는 길에 채은이의 집에 들렀어요. 미영이는 “삐에로 
공연은 오늘 하루만 열려요.”라고 채은이 부모님께 말씀드렸어요. “태성이랑 제가 채은
이가 심부름 다 할 수 있도록 도와줄게요. 채은이가 저희와 함께 공연을 보러 갈 수 있
게 해 주세요!” 채은이의 부모님은 채은이에게 좋은 친구들이 있다는 사실에 기뻐하면서 
심부름을 다 하면 채은이가 삐에로 공연을 보러 가도 된다고 허락하셨어요. “와, 고맙습
니다!” 미영이는 웃으며 말했어요.

문제
채은이의 부모님이 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락하셨을 때 미영이가 느꼈을 
기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

채은이의 부모님이 채은이에게 삐에로 공연에 가도 된다고 허락하셨을 때 미영이가 웃고 
있었다는 것을 기억해봐요. 그걸 생각해보면, 미영이는 어떤 기분이었을까요?
채은이의 부모님이 미영이의 말을 듣고 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락하였을 
때, 여러분이 느낀 기분은 어떠했는지, 여러분의 기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라 
누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제 행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
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는 것을 선택하세요.
① 나는 삐에로 공연을 좋아해서 행복해요
② 나는 채은이 부모님이 미영이의 말을 듣고 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락해 

주셔서 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 부모님이 마음을 바꾸는 것이 싫어서 슬퍼요
② 나는 채은이 부모님이 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락하지 말았어야 한다고 

생각해서 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 부모님이 마음을 바꾸는 것이 싫어서 걱정돼요
② 나는 채은이 부모님이 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락하지 말았어야 한다고 

생각해서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 부모님이 마음을 바꾸는 것이 싫어서 화가 나요
② 나는 채은이 부모님이 채은이가 삐에로 공연에 가는 것을 허락하지 말았어야 한다고 

생각해서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 내 부모님이 마음을 바꿀 때 놀랐어요
② 나는 채은이 부모님이 이야기를 듣고 삐에로 공연에 채은이가 가게 해 주셔서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

이제 태성이와 미영이, 채은이는 공연을 보러 가요. 운이 좋게 앞좌석에 앉게 되었어요. 
아빠, 엄마, 꼬마 삐에로 가족이 우스꽝스럽고 요란한 색깔의 옷을 입고 들어오자 모두들 
웃었어요. 꼬마 삐에로가 갑자기 미영이를 향해 곧장 달려오더니 미영이 얼굴에 대고 큰
소리로 뿔나팔을 불었어요. 미영이는 자리에서 벌떡 일어나 귀를 막았어요. “너무 웃기
다!” 채은이가 깔깔 웃으면서 말했어요. 태성이는 말했어요. “아냐, 전혀 재밌지 않아! 저 
삐에로가 미영이를 겁에 질리게 했잖아” 태성이는 일어나서 그 삐에로에게 소리쳤어요. 
“내 친구 겁주지 마!”

문제
꼬마 삐에로가 미영이 얼굴에 대고 큰 소리로 나팔을 불었을 때, 태성이가 느낀 기분을 
잘 보여주는 얼굴 표정을 골라 누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제
꼬마 삐에로가 미영이를 겁 주었을 때, 태성이가 꼬마 삐에로에게 소리쳤다는 것을 기억
해봐요. 그걸 생각해보면, 태성이가 삐에로에게 소리를 질렀을 때 태성이는 어떤 기분이
었을까요?
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삐에로가 미영이를 큰 뿔나팔 소리로 겁나게 했을 때, 여러분의 기분은 어땠는지, 여러분
의 기분을 잘 나타내는 얼굴 표정을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 삐에로가 웃겨서 행복해요
② 나는 삐에로가 아이들 바로 앞까지 왔다는 것이 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 삐에로가 나쁜 짓을 했기 때문에 슬퍼요
② 나는 삐에로가 미영이에게 겁을 준 것을 태성이가 싫어해서 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 삐에로가 나쁜 짓을 했기 때문에 걱정돼요
② 나는 삐에로가 미영이에게 겁을 준 것을 태성이가 싫어해서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 큰 나팔 소리를 싫어해서 화가 나요
② 나는 삐에로가 미영이에게 겁을 주어서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 삐에로가 나쁜 일을 해서 놀랐어요
② 나는 삐에로가 미영이에게 겁을 준 것을 태성이가 싫어해서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문
큰 나팔 소리를 낸 꼬마 삐에로가 아이들에게로 다시 달려왔어요. 미영이가 귀를 막아요. 
꼬마 삐에로는 멈춰 서서 고개를 숙여 인사를 했어요. 그런 다음에 알록달록한 커다란 
꽃다발을 꺼내어 아이들에게 한 송이씩 건네주었어요. 아이들은 박수를 치며 웃었어요.

지문

어제, 가여운 미영이는 친구인 태성이와 채은이에게 사랑하는 고양이 '나비'를 휴가 중에 
집에서 멀리 떨어진 곳에서 잃어버렸다고 말하며 눈물을 흘렸어요. 이제 나비는 영영 사
라졌어요. 곧 미영이의 생일이 다가와서 오늘 채은이는 미영이에게 어떤 선물이 좋을지 
생각하고 있어요. 갑자기 채은이가 미소를 짓고 손뼉을 치며 말했어요. “오, 미영이가 이 
선물을 정말 좋아할 거야. 딱 좋은 선물이야!”
곧 미영이의 생일이에요. 파티에 모두 모였고, 미영이의 친구들과 가족들이 모두 행복한 
시간을 보내고 있어요. 커다란 케이크가 있고, 많은 선물이 있어요. 채은이와 미영이 엄
마가 담요로 위가 가려진 바구니를 들고 오네요. “열어 봐, 미영아. 널 위한 특별한 선물
이야!” 미영이가 바구니를 열자, 나비와 똑닮은 고양이가 뛰어 올라와요. 미영이는 바구
니를 다시 돌려주고 울면서 방에서 뛰쳐나갔어요. 
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구분 지문 및 문제

문제
미영이가 생일 선물을 보고 어떤 기분이 들었는지, 미영이의 기분을 잘 나타내는 얼굴 
표정을 골라 누르세요. 
(얼굴모양 그림)

문제

미영이가 울면서 방에서 뛰쳐 나갔다는 것을 기억해봐요. 그걸 생각해보면, 미영이는 어
떤 기분이었을까요?
미영이가 생일 선물을 풀었을 때, 여러분은 어떤 기분을 느꼈는지, 여러분의 기분을 잘 
나타내는 얼굴 표정을 골라 누르세요.
(얼굴모양 그림)

문제

행복한 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 행복한 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 고양이를 좋아하기 때문에 행복해요
② 나는 미영이가 선물로 고양이를 받아서 행복해요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 행복해요

슬픈 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 슬픈 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 생일 선물로 고양이를 좋아하지 않아서 슬퍼요
② 나는 그 선물이 미영이에게 잃어버린 고양이 나비를 생각나게 해서 슬퍼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 슬퍼요

걱정하는 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 걱정하는 이유를 설
명하는 것을 선택하세요.
① 나는 고양이가 생일 선물로는 좋지 않은 것 같아서 걱정돼요
② 나는 그 선물이 미영이에게 잃어버린 고양이 나비를 생각나게 해서 걱정돼요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 걱정돼요

화난 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 화가 난 이유를 설명하
는 것을 선택하세요.
① 나는 고양이가 생일 선물로는 좋지 않은 것 같아서 화가 나요
② 나는 그 선물이 미영이에게 잃어버린 고양이 나비를 생각나게 해서 화가 나요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 화가 나요

놀란 표정을 선택했어요. 다음 이유를 듣고 그 중에서 여러분이 놀란 이유를 설명하는 
것을 선택하세요.
① 나는 고양이가 생일 선물로는 좋지 않은 것 같아서 놀랐어요
② 나는 그 선물이 미영이에게 잃어버린 고양이 나비를 생각나게 해서 놀랐어요
③ 나는 앞에 나온 이유들 말고 다른 이유로 놀랐어요

지문

채은이는 미영이를 찾아 말했어요. “생일 선물로 고양이를 선물해서 미안해. 널 울리려
고 한 게 아니었어. 난 네가 기뻐할 줄 알았거든.” 그러자 미영이가 대답했어요. “나도 
알아. 그냥 나비 생각이 너무 났어. 그래도 그 고양이 무척 귀엽더라. 그 고양이 데려와 
줄래?” 채은이는 환한 웃음으로 대답했어요. “물론이지!”

마무리
미영: 재미있었어. 참 잘 했어!
태성: 이제 이 부분은 모두 끝났어. 다음 화면으로 가려면 다음 버튼을 눌러봐.
미영: 재미있었니? 
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나. 부모/교사 설문

1) 부모 설문10)

부모 설문에서는 자녀에 대한 정보 및 가정 내외 활동, 가족 정보에 대해 사항을 

조사한다. 부모 설문 문항은 다음과 같이 번역하였다.

IELS 국제 초기 학습 및 아동 웰빙 연구 부모 설문

<온라인 설문 안내>

귀하의 자녀가 다니는 어린이집/유치원이 경제협력개발기구(OECD)가 주관하는 국제 초기 

학습 및 아동 웰빙 연구(IELS)에 참여하는데 동의했습니다. IELS는 5세 아이의 다양한 초

기 학습 기술과 역량을 측정합니다. IELS는 중요한 발달 단계에 있는 아이의 교육적 성과

를 높이는 데 도움이 되기 위해 여러 나라의 학교, 유치원, 보육 현장에서 연구를 수행하고 

있습니다. 

귀하의 자녀는 어린이집/유치원에 다니는 다른 몇 명의 아이들과 함께 무작위로 선정되었습니

다. 아이들은 태블릿 상의 몇 가지 재미있는 활동에 직접 참여할 것입니다. 부모님 혹은 주 양

육자께서는 부모용 설문에 응답해주시길 바랍니다. 부모용 설문에 응답을 해주시는 분은 해당 

아이와 함께 거주하며, 아이의 행동과 성격, 일상적 돌봄에 대해서 잘 아는 분이어야 합니다.

만약 두 분이 동등하게 주 양육자라고 생각하신다면, 두 분이 함께 설문을 작성해주시기 바

랍니다. 이 설문지는 아이의 부모님이나 주 양육자 중 한 분 혹은 두 분이 공동으로 응답해 

주셔야 합니다. 

<비밀 유지>

수집된 모든 정보는 엄격하게 비밀로 유지될 것입니다. 귀하의 개인정보 보호를 위해 수집

된 자료는 합산된 결과만이 분석되고 보고될 것입니다. 귀하의 서면 요청과 승인이 없는 한 

어떤 개인 정보도 개인이나 단체에 공개되지 않을 것입니다. 이 연구의 참여는 자발적입니

다. 귀하는 언제든지 연구 참여를 철회하거나 중단하실 수 있습니다. 참여에 동의하신다면 

계속 진행해 주십시오. 

10) 부모설문 15번과 24번 문항은 한국 조사에서 추가한 문항임.

구분 지문 및 문제

태성: 지금 너의 기분을 나타내는 얼굴 표정을 골라 눌러봐.
미영: 재밌었어. 이제 다 끝났어. 
태성: 우리랑 같이 놀아줘서 고마워. 
미영이와 태성이 함께: 안녕!
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<부모용 설문지 시작하기>

선호하는 브라우저에서 아래에 나와 있는 웹 주소로 이동하여 Enter 키를 누르세요: 

https://oars.aceruk.org/login  

화면에 나타나는 페이지에 사용자 아이디와 비밀번호를 입력하라는 메시지가 나타날 것입

니다. 아이디와 비밀번호는 설문지 첫 페이지의 라벨에 적혀 있습니다. 세부 정보를 입력한 

후 ‘다음’ 버튼을 클릭하시면 설문이 시작됩니다.

주의: 귀하는 언제든지 설문을 중단하고 나중에 다시 로그인 하실 수 있습니다. 귀하가 설

문에 응하는 동안 응답 내용은 저장됩니다.

(각 페이지 상단에 있는) 번호는 모든 질문의 진행상황과 설문 완료 여부를 알려줍니다. 

<설문에 대한 정보> 

∙ 질문에 대한 답변 지침은 이탤릭체로 작성되어 있습니다. 

∙ 대부분의 질문에는 가장 적합한 답 하나를 표시해 주시면 됩니다.

∙ 답변에는 ‘정답’이나 ‘오답’이 없습니다. 각 질문에 최선을 다해 응답해주십시오

∙ 설문지의 내용이나 연구에 대해 궁금한 점이 있거나 추가 정보가 필요한 경우, 아래의 연

락처로 문의 주시면 상세히 답변 드리겠습니다. 

<육아정책연구소 IELS 연구센터>

 전화번호: 02-398-7764  Email: iels@kicce.re.kr

귀하와 설문에 명시된 아이에 관해 이 설문 양식을 작성해 주십시오. 

참여해주셔서 대단히 감사합니다.
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2주기 본조사: 온라인용

A: 자녀에 대한 정보

1. 자녀의 성별은 무엇입니까? 하나의 항목에만 체크해주세요.  

① 여아 ② 남아

2. 자녀의 생년월일은 언제입니까?         ______년 _______월 ______일

3. 자녀가 데스크탑, 노트북 컴퓨터, 태블릿 기기, 또는 스마트폰을 얼마나 자주 사용합니까? 
하나의 항목에만 체크해주세요.

① 전혀 또는 거의 사용하지 않는다.
② 한 달에 한 번 이상 사용하지만 매주 사용하지는 않는다. 
③ 일주일에 한 번 이상 사용하지만 매일 사용하지는 않는다. 
④ 매일 사용한다. 

4. 자녀가 다음의 문제나 어려움을 경험한 적이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해
주세요.

구분 예 아니요

1) 저체중 출생아(2.5kg 미만) 또는 조산으로 태어남

2) 청력이 약함 (보청기로 교정할 수 없는 경우)

3) 시력이 약함 (안경으로 교정할 수 없는 경우)

4) 거동이 불편함

5) 학습 부진 (예: 말 또는 언어 지연, 지적 장애)

6) 사회, 정서 및/또는 행동 문제
 

5. 다음의 영역에서 자녀의 발달 수준은 어떠합니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분

평균
보다 
훨씬 
낮음

평균
보다
약간 
낮음

평균

평균
보다 
약간 
높음

평균
보다 
훨씬 
높음

1) 사회적 기술(예: 적응력, 협동심, 책임감)

2) 기분 및 정서 조절(예: 대체로 차분함, 화가 난 후 
빠르게 진정함)

3) 신뢰(예: 타인을 신뢰함, 도움을 요청함)

4) 공감능력(예: 다른 사람의 슬픔이나 상처에 걱정하
는 모습을 보임)
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B: 가정 외 활동

6. 자녀가 현재 재원중인 어린이집/유치원에 다니기 이전에 다음 중 어느 하나라도 “정기적으
로” 다니거나 이용한 적이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등) 

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

7) 유치원

7. 자녀가 “만 5세(60~71개월) 때” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적
이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분

평균
보다 
훨씬 
낮음

평균
보다
약간 
낮음

평균

평균
보다 
약간 
높음

평균
보다 
훨씬 
높음

5) 긍정적인 사회적 행동(예: 배려를 함, 도움을 줌, 
나눔)

6) 자기 통제력 (예: 집중함, 정돈함, 자기 행동 절제함)

7) 또래 관계(예: 다른 아이들과 쉽게 어울림, 또래 아
이들과 어울리고 싶어 함)

8) 대근육 운동 기술(예: 달리기, 공을 받고 던지기, 
체력과 균형 감각이 좋음)

9) 소근육 운동 기술(예: 볼펜이나 연필을 올바르게 잡
음, 구슬이나 장난감 블록 등 작은 물건을 가지고 
놀이함) 

10) 표현 언어 기술(예: 언어를 효과적으로 사용함, 생
각을 언어로 전달할 수 있음)

11) 수용 언어 기술(예: 이해하기, 해석하기, 듣기)

12) 수리력(예: 모양 분류하기, 숫자 인식하기, 수 세
기, 물건 더하기)

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등) 

2) 자녀의 조부모님
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8. 자녀가 “만 4세(48~59개월) 때” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적
이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등) 

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

7) 유치원

9. 자녀가 “만 3세(36~47개월) 때” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적
이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등)  

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

7) 유치원

10. 자녀가 “만 2세(24~35개월) 때” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적
이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등)  

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

구분 예 아니요

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

7) 유치원
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11. 자녀가 “만 1세(12~23개월) 때” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적
이 있습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등)  

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

12. 자녀가 “12개월 이전에” 다음 중 어느 하나라도 “정기적으로” 다니거나 이용한 적이 있습
니까?

구분 예 아니요

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등)  

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 공동육아(예: 육아자조모임)

5) 어린이집

6) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원)

다음의 질문은 주중 평상시에 (예. 어린이집/유치원 방학 등 휴원일 제외) 자녀의 일상적인 일
과를 묻는 질문입니다. 우리는 이것을 “주중 평상시” 라고 부릅니다. 가끔 발생하거나 자녀의 
규칙적인 일상에서 일어나는 일이 아닌 특별한 일은 포함하지 마십시오. 만약 자녀가 격주마다 
다른 행사나 프로그램, 활동 등에 참여한다면 한 주의 평균을 내어주시기 바랍니다.

13. 다음의 각 년도 “주중 평상시”에 당신의 자녀가 얼마나 자주 어린이집/유치원에 다녔습니
까? 각 질문에 하나의 답에만 동그라미를 치세요.

구분 다니지 않음 주당 15시간 미만 주당 15-30시간 주당 30시간 이상

1) 2024년도

2) 2023년도

3) 2022년도(2년 전)
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14. “주중 평상시”에 가정 안팎에서 다음 사람이나 기관 등이 자녀를 얼마나 자주 돌봅니까? 
각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 전혀 없음 1일 1일 이상

1) 돌봄도우미(예: 아이돌봄서비스, 민간 시터님 등)  

2) 자녀의 조부모님

3) 자녀의 조부모님을 제외한 친척, 가족 혹은 지인 등 

4) 반일제 이상 학원(예: 놀이학교, 영어유치원 등)

5) 공동육아(예: 육아자조모임)

15. 자녀가 현재 유치원이나 어린이집 일과가 끝난 후, 혹은 주말에 학습지, 학원 등의 사교육
을 받고 있나요? (유치원이나 어린이집에서 참여하는 특별활동은 제외하며, 학습지와 학
원은 모두 포함합니다.) 각 줄마다 참여 개수를 적고, 사교육을 받지 않는 경우 마지막 항
목을 체크해주세요.

① 한글  ____개 
② 외국어(영어, 한자 등)  ____개
③ 수학  ____개
④ 과학  ____개
⑤ 교구  ____개
⑥ 코딩이나 컴퓨터  ____개
⑦ 체육이나 무용(태권도, 발레 등)  ____개
⑧ 음악(피아노 등)  ____개
⑨ 미술  ____개
⑩ 기타  ____개
⑪ 사교육을 전혀 받지 않음

C: 가정 내 활동

16. “주중 평상시”에 가정 안팎에서 귀하 또는 다른 사람들이 자녀와 함께 다음의 활동을 얼마
나 자주 하십니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분
전혀
하지 
않음

주1 회 
미만

주 
1-2일

주 
3-4일

주 
5-7일

1) 자녀에게 책 읽어주기
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17. 공공 도서관이나 학교 도서관에서 빌린 것을 포함하여 집에 ‘아동용’ 도서가 몇 권 있습니
까? 하나의 항목에만 체크해주세요. 

① 없음
② 1-10권 
③ 11-25권 
④ 26-50권 
⑤ 51-100권 
⑥ 100권 이상 

구분
전혀
하지 
않음

주1 회 
미만

주 
1-2일

주 
3-4일

주 
5-7일

2) 자녀에게 책이 아닌 이야기 들려주기

3) 자녀와 함께 그림을 그리거나 색칠하기

4) 자녀의 기분과 그 이유에 대해 대화 주고받기

5) 자녀와 함께 노래 부르기, 시 읊기 또는 동요 
부르기

6) 상상 놀이 또는 역할 놀이하기(예: 요리사나 가
게 주인 역할 놀이하기)

7) 숫자, 셀 수 있는 물건, 측정 도구, 또는 도형 
가지고 놀기

8) 걷기, 공놀이, 수영 또는 자전거 타기와 같은 
야외 활동 같이 하기

9) 자녀와 한글을 익히는 데 도움이 되는 활동하기 

10) 배우는 데 도움이 되는 활동하기

11) 자녀와 컴퓨터, 태블릿 또는 스마트폰으로 교
육 활동 함께 하기(예: 교육용 앱 사용)

12) 자녀와 도서관 가기

13) 자녀를 집 밖의 특별 활동 또는 추가 비용이 
드는 활동에 데려가기(예: 유아체육, 발레, 수
영장, 영어 사교육 등)
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D: 귀하와 가족에 대한 정보

이 설문에서, 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2는 연구에 참여하는 아이의 행동, 성격, 일상
적인 돌봄에 대해 가장 잘 알고 있는 사람입니다. 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2가 반드
시 아이와 함께 살고 있지 않을 수도 있습니다. 부모/주양육자 1로 한 사람만을 선택하시고, 
부모/주양육자 2도 한 사람을 선택하신 후 이 섹션의 모든 질문에 일관되게 적용해 주시기 바
랍니다.

18. 자녀와 관련하여 부모/주양육자 1 과 부모/주양육자 2 가 누구인지 표시해주세요. 해당하
는 항목 한 개에 체크해주세요

구분
어머니 또는 

여성 주 
양육자

아버지 또는 
남성 주 
양육자

할머니 할아버지
기타

(예. 이모,  
삼촌)

1) 부모/주양육자 1 

2) 부모/주양육자 2 

19. 이 설문을 작성하는 사람은 누구입니까? 각 줄마다 해당하는 항목 한 개 만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 부모/주양육자 1

2) 부모/주양육자 2

3) 기타 다른 사람

20. 다음의 사람들 중 몇 명이 주로 자녀와 한 집에 살고 있습니까? 이것은 자녀가 주로 거주
하는 집을 의미하지만, 동등하게 양육을 분담한다면 두 집 이상에 거주하는 것도 포함될 
수 있습니다. 각 줄마다 해당하는 항목 한 개 만 체크해주세요.

구분 없음 1명 2명 3명 이상

1) 어머니 (양어머니 또는 위탁모 포함)

2) 아버지 (양아버지 또는 위탁부 포함)

3) 조부모

4) 기타 (예: 이모, 삼촌, 사촌, 친구)

21. 자녀의 형제자매는 몇 명입니까? 여기에는 집에 상시 거주하는 다른 아이(예. 친척의 자
녀)가 포함될 수 있습니다.

① 없음 ② 1명
③ 2명 ④ 3명
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⑤ 4명 ⑥ 5명 이상

22. 다음 사람들은 대한민국에서 태어났습니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 자녀

2) 부모/주양육자 1

3) 부모/주양육자 2

23. 다음의 가족 구성원이 집에서 “가장 자주 사용하는 언어”는 무엇입니까? 각 줄마다 하나의 
항목에만 체크해주세요.

구분 한국어 중국어 베트남어 영어 일본어 기타

1) 자녀

2) 부모/주양육자 1

3) 부모/주양육자 2

24. 주양육자의 모국어는 한국어입니까? 하나의 항목에 응답해 주세요.

① 예
② 아니오
  

25. 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2의 나이는 어떻게 되십니까? 각 줄마다 하나의 항목
에만 체크해주세요.

구분
23세
이하

24-
29세

30-
34세

35-
39세

40-
44세

45-
49세

50세 
이상

1) 부모/주양육자 1

2) 부모/주양육자 2

26. 부모/주양육자 1 과 부모/주양육자 2의 최종 학력이 어떻게 되십니까? 각 줄마다 하나의 
항목에만 체크해주세요.

구분
초등학교 
졸업 또는 
그 이하

중학교 
졸업

고등학교 
졸업

전문대학 
졸업

4년제 
대학학사 

졸업

석사, 
박사 학위 

또는 
동등학위

1) 부모/주양육자 1

2) 부모/주양육자 2
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27. 다음 중 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2의 고용 형태를 가장 잘 설명하는 것은 무엇
입니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 무직

자원봉사 
또는 무급직  

(예. 학업, 
자녀 양육, 
타인 돌봄)

임시직 
또는 

비정규직

정규직 
시간제 근무
(종일제 근무 
시간의 50% 

미만)

정규직 
시간제 근무
(종일제 근무 

시간의 
50~90%)

정규직 
종일제 
근무

1) 부모/주양육자 1

2) 부모/주양육자 2

28. 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2의 직업은 무엇입니까? 직책을 적어주세요 (예. 학교 
교사, 주방 보조, 영업 관리자). 현재 직장에 다니지 않는 경우, 마지막으로 했던 주요 직
업을 알려주세요.

① 부모/주양육자 1   _________________________
② 부모/주양육자 2   _________________________

29. 부모/주양육자 1과 부모/주양육자 2는 주된 업무는 무엇입니까? 직장에서 어떤 일을 하
는지 혹은 했었는지 문장으로 설명해주세요. (예. 고등학생을 가르침, 식당에서 요리사가 
음식을 준비하는 걸 도움, 영업팀을 관리함).

① 부모/주양육자 1   _________________________
② 부모/주양육자 2   _________________________
  

30. 귀댁의 연간 가구 소득은 얼마입니까? 모든 가족 구성원의 세전 소득 전체를 합산해 주세
요. 불편하지 않으시면 질문에 답변해 주시기 바라며, 모든 답변은 엄격하게 비밀 유지된
다는 점을 기억해 주시기 바랍니다. 정확한 총액을 내기 어렵다면 최대한 가까운 액수로 
답하시기 바랍니다. 하나의 답에만 체크해주세요. 

① 143만원 미만 
② 143만원 이상 - 286만원 미만
③ 286만원 이상 - 429만원 미만 
④ 429만원 이상 - 572만원 미만
⑤ 572만원 이상 - 715만원 미만 
⑥ 715만원 이상 

시간을 내어 이 설문에 응답해주셔서 감사합니다. 
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2) 교사 설문11)

교사 설문에서는 교사 개인정보 및 아동에 대한 정보를 조사한다. 교사 설문 문

항은 다음과 같이 번역하였다.

IELS 국제 초기 학습 및 아동 웰빙 연구 교사 설문

2주기 본조사: 온라인용

A: 개인정보

1. 귀하의 성별은 무엇입니까? 하나의 항목에만 체크해주세요.  

① 여성 ② 남성

2. 귀하의 만 나이가 어떻게 되십니까? 

① 19세 이하
② 20-24세
③ 25-29세
④ 30-39세
⑤ 40-49세
⑥ 50-59세
⑦ 60세 이상

3. 귀하의 최종 학력이 어떻게 되십니까? 하나의 항목에만 체크해주세요

① 박사 학위 졸업
② 석사 학위 졸업
③ 4년제 대학 학사 졸업
④ 전문대학 졸업
⑤ 고등학교 졸업
⑥ 중학교 졸업 또는 그 이하

11) 교사설문 7번 문항은 한국 조사에서 추가한 문항임.
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4. 귀하가 취득한 교육 자격 분야는 무엇입니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

구분 예 아니요

1) 보육교사

2) 유치원 정교사

3) 초등학교 정교사 

4) 특수학교 정교사

5) 기타 교사 자격증

5. 귀하의 교사 경력은 얼마나 됩니까? 

구분 2년 미만 2-5년 6-10년 11-20년 20년 초과

1) 전체 경력 

2) 현 어린이집/유치원에서의 경력 

6. 현재 교사로서 고용 형태가 어떻게 되십니까? 현재 교사로서 근무하는 모든 고용 형태를 
고려하세요. 하나의 항목에만 체크해주세요.

① 시간제 근무 (종일제 근무의 90% 미만)
② 종일제 근무 (종일제 근무의 90% 이상)

7. 다음 진술에 대해 얼마나 동의하는지 선택해주세요. “우리 기관은 유아가 주도하는 놀이중
심교육과정을 실행한다.” 

① 매우 그렇다
② 그런 편이다
③ 별로 그렇지 않다
④ 전혀 그렇지 않다

감사합니다. 완료 버튼을 클릭하시고, 교사 설문지 B로 이동하여 
귀하에게 배정된 각 아동에 대해 작성해 주세요.

B: 해당 아이에 대한 정보 

해당 아이와 관련하여 이 질문에 답변해 주십시오. 해당 아이를 가장 잘 아는 교사가 답하는 
것이 중요합니다. 만약 귀하가 이에 해당하지 않는다면 어린이집/유치원 내 IELS 연구 담당자 
에게 알려주세요.
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8. 이 아이를 알고 지낸지 얼마나 되셨습니까? 하나의 항목에만 체크해주세요.

① 1개월 미만 ② 1개월 이상 3개월 미만 
③ 3개월 이상 6개월 미만 ④ 6개월 이상 1년 미만 
⑤ 1년 이상 

9. 귀하가 생각하시기에, 이 아이의 부모/주 양육자는 이 어린이집/유치원에서 이루어지는 활
동에 얼마나 참여하고 있습니까? 하나의 항목에만 체크해주세요.

① 적극적으로 참여한다
② 적당히 참여한다
③ 약간 참여한다
④ 전혀 참여하지 않는다
⑤ 이 아이의 부모/주양육자를 충분히 알지 못해 판단할 수 없다

10. 다음 중 이 아이가 받은 적이 있는 추가 지원 서비스 유형은 무엇인지 귀하가 아시는 대
로 답변해주세요. 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요

구분 예 아니요

1) 언어치료

2) 물리치료나 작업치료

3) 행동수정 프로그램 및 심리적 지원

4) 학습 지원
  (모국어가 아닌 아동을 위한 프로그램이나 이중언어 프로그램) 

11. 해당 아이의 한국어 능력에 대해 각 줄마다 하나의 항목에만 체크해주세요.

해당 아동은.. 예 아니요 모름

1) 이야기를 들은 후에 주인공의 감정이나 다음에 일어날 상황
에 대해 추론할 수 있나요?

2) 자신에게 일어난 일에 대해 여러 문장(최소 3문장)으로 설명 
할 수 있나요?

3) 운율(리듬)이 있는 단어의 소리를 인식할 수 있나요? 

4) 모양, 크기, 색깔에 따라 물체를 분류할 수 있나요? 

5) 최소 세 가지 이상의 다른 모양을(예, 세모, 동그라미, 네모) 
구별 할 수 있나요? 

6) 1부터 20까지 숫자를 정확히 소리 내어 셀 수 있나요?

7) 배수로(예. 2, 5, 10의 배수로) 숫자를 셀 수 있나요?

8) 친숙한 상황에서 20까지 숫자를 알아볼 수 있나요?(예. 달력
이나 시계 등을 보고 숫자를 알아본다)

9) 사물을 이용한 기본적인 덧셈을 할 수 있나요?
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12. 다음의 영역에서 해당 아이의 발달 수준은 어떠합니까? 각 줄마다 하나의 항목에만 체크
해주세요.

구분

평균
보다 
훨씬 
낮음

평균
보다
약간 
낮음

평균

평균
보다 
약간 
높음

평균
보다 
훨씬 
높음

1) 사회적 기술(예: 적응력, 협동심, 책임감)

2) 기분 및 정서 조절(예: 대체로 차분함, 화가 난 
후 빠르게 진정함)

3) 신뢰(예: 타인을 신뢰함, 도움을 요청함)

4) 공감능력(예: 다른 사람의 슬픔이나 상처에 걱정
하는 모습을 보임)

5) 긍정적인 사회적 행동(예: 배려를 함, 도움을 줌, 
나눔)

6) 자기 통제력(예: 집중함, 정돈함, 자기 행동 절
제함)

7) 또래 관계(예: 다른 아이들과 쉽게 어울림, 또래 
아이들과 어울리고 싶어 함)

8) 대근육 운동 기술(예: 달리기, 공을 받고 던지기, 
체력과 균형감각이 좋음)

9) 소근육 운동 기술(예: 볼펜이나 연필을 올바르게 
잡음, 구슬이나 장난감 블록 등 작은 물건을 가
지고 놀이함) 

10) 표현 언어 기술(예: 언어를 효과적으로 사용함, 
생각을 언어로 전달할 수 있음)

11) 수용 언어 기술(예: 이해하기, 해석하기, 듣기)

12) 수리력(예: 모양 분류하기, 숫자 인식하기, 수 
세기, 물건 더하기)

13. 다음의 행동 각각에 대해서, 이 아이를 가장 잘 설명하는 것을 선택하세요. 각 줄마다 하
나의 항목에만 체크해주세요.

구분
전혀 
없음

거의 
없음

때때로 자주 항상

1) 기쁨, 슬픔, 분노와 같은 타인의 감정을 이해한다.

2) 다른 아이들을 돕는다.(예: 누군가가 다치거나 마음
이 상했을 때)

3) 책이나 이야기 속 사람들의 문제에 정서적으로 공
감한다.

4) 다른 방식으로 놀이를 하자고 하면 싫어한다.(예: 
찡그린다. 발을 쾅쾅 구른다)

5) 다른 아이들의 놀이를 방해한다.
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시간을 내어 이 설문에 응답해주셔서 감사합니다. 

구분
전혀 
없음

거의 
없음

때때로 자주 항상

6) 충분한 관심을 주지 않으면 화를 낸다.

7) 다른 사람들이 속상해할 때 위로하려고 한다.

8) 속상할 때 위로를 받기 위해 친숙한 어른에게 다가
간다.

9) 어른들과 함께 있을 때 자신감이 있다.

10) 호기심이 많고, 새로운 것을 탐구하거나 시도하는 
것을 좋아한다.

11) 타인의 감정을 고려한다.

12) 다른 아이들에게 우호적이고 친절하게 말한다.

13) 다른 아이들이 놀고 있을 때 함께 어울려 논다.

14) 타인의 감정을 인식하지 못한다.

15) 타인에게 친절하다.

16) 어른들이 안심을 시켜줘야 한다. 

17) 부탁하기를 주저한다.

18) 낯선 아이들에게 다정하게 다가가 인사한다.

19) 다른 아이들을 놀린다.

20) 다른 아이들과 함께 있을 때 자신감이 있다.

21) 다른 아이들과 싸운다.

22) 다양한 것들에 관심이 있다.

23) 낯선 상황에서 불안하면, 쉽게 진정하지 못한다.

24) 다른 사람의 행복에 긍정적으로 반응한다.

25) 도움이 필요할 때 친숙한 어른들에게 스스럼없이 
다가간다.

26) 새로운 것을 배우는 것을 좋아한다.

27) 낯선 어른들을 만나면 처음에는 조심한다.

28) 슬픔을 느끼는 사람들에게 무관심하다.





Ⅴ 
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Ⅴ. 후속연구를 위한 제언

OECD IELS 조사도구의 번역 및 번안 작업을 통해 국제본부와의 긴밀한 협력과 

원활한 소통의 중요성을 확인할 수 있었다. 또한, 번역 및 번안 작업이 조사도구의 

난이도와 형평성에 미치는 영향을 최소화하기 위해 세심한 검토가 필요했다. 이를 

바탕으로 향후 유사한 국제 과제에서 고려해야 할 주요 시사점은 다음과 같다.

첫째, 국제본부와의 일정 조율 및 소통이 중요하다. 국가별 연구팀과 국제본부 

간 일정이 항상 일치하지 않으므로, 작업 전반에 걸쳐 사전 조율과 일정 점검이 

필요하다. 상호 일정을 미리 확인하고 필요한 경우 조정함으로써 번역 및 번안 작

업의 효율성을 높이고 계획된 일정 내에 작업을 완료할 수 있도록 해야 한다.

둘째, 국제본부의 지침을 철저히 준수하고 번안 작업의 정교함을 유지하는 것이 

필수적이다. 번안 과정에서 평가 도구의 난도에 영향을 미치지 않으면서도 각국의 

언어･문화적 특성에 맞는 자연스러운 번역이 이루어지도록 다각적인 검토가 필요

하다. 이를 위해 전문가 자문회의와 연구진 내부 회의를 통해 번역의 질을 높여야 

하며, 이는 평가 결과의 신뢰성과 공정성을 보장하는 중요한 요소이다. 

셋째, 번역 도구 플랫폼 사용의 복잡성에 대비해야 한다. 국제본부에서 제공한 

번역 입력 플랫폼은 복잡할 수 있으므로, 번역 작업 전 충분한 교육과 안내가 필요

하다. 예를 들어, IELS 연구에서는 Atmosphere 플랫폼을 통해 번역본을 입력하

고 이후 조정 및 검토 작업을 진행했다. 이 플랫폼은 모든 참여국이 공통으로 사용

하므로, 작업을 시작하기 전에 우리나라 폴더를 정확히 선택하고 북마크해 두는 것

이 필요했다. 우리나라 폴더에 들어간 후에는 각 세부 도구별로 번역 및 조정 작업

을 해야 하는데, 이 과정에서 각 문항마다 별도의 창을 열어 특정 입력란에 번역을 

입력해야 하는 복잡한 절차가 있었다. 또한, 각 문항은 저장, 완료, 제출의 세 단계

를 거쳐야 다음 작업으로 넘어갈 수 있어서 세심한 주의가 요구되었다. 더불어, 확

정된 검사 도구와 플랫폼에서 제시되는 문항들의 순서가 일치하지 않아, 일일이 문

항을 검색하고 비교 검토하는 작업이 필요했다. 조정 작업 중에는 오디오 파일을 

특정 입력란으로 임시 이동한 후에야 제출이 가능했기 때문에 이 과정에서도 주의
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가 필요했다. 플랫폼의 복잡성은 작업을 기한 내 완료하는 데 큰 영향을 미칠 수 

있으므로, 이에 대한 철저한 대비가 필수적이다. 

넷째, 태블릿 기반 평가도구의 번역은 시각적 요소와의 일관성을 유지하는 것이 

중요하다. IELS처럼 태블릿 기반 검사에 대한 번역 작업은 단순히 텍스트를 번역

하는 것에 그치지 않고, 태블릿 화면에 구현된 시각적 요소와의 조화를 고려해야 

한다. 예를 들어, 단어 ‘bag’이 등장했을 때, 해당 이미지가 가방인지 봉지인지 자

루인지를 정확히 파악하고 적절한 번역을 선택해야 한다. 시각적 요소와 텍스트의 

일관성은 평가 결과의 신뢰성을 높이는 데 중요한 역할을 한다. 

다섯째, 번역 및 번안 작업에서 발생한 문제점과 개선 사항을 후속 연구를 위해 

기록하고, 국제본부에 피드백을 제공하는 것이 필요하다. 예를 들어, 초기 문해력 

검사에서 음운 인식을 측정하는 문항들이 언어 구조의 차이로 인해 번역에 어려움

이 있었다. 이러한 피드백은 향후 유사 과제에서 번역과 번안 작업의 질을 개선하

는 데 기여할 수 있을 것이다. 

여섯째, 번역 및 번안의 질 제고를 위해 실제 작업 시 국제본부에서 요구하는 

것 이상의 과정이 필요할 수 있다. IELS 컨소시움에서는 도구의 번역에 있어서 최

초 번역을 연구소 주관 하에 독립된 복수의 번역가에 의해 번역을 실시하고 조정가

가 이들의 번역을 비교 검토하여 제출하도록 하고 있다. 이 과정에서 조정가 단독

으로 의사결정이 어려운 점이 있어 실제 번역의 과정에서는 연구진과 전문가 자문

을 통하여 재검토하는 과정을 가졌다. 이를 최종적으로 제출한 안에 대하여 ISC에

서 검토하여 일부 수정과 함께 검토 의견을 환류하고 연구소에서는 다시 이를 최종

적으로 확인하고 번역을 확인하는 과정을 거쳤다. 복잡하고 까다로운 절차로 여겨

지는 부분도 있으나 여러 단계를 거치며 번역이 수정되고 보완되는 것을 확인하며 

검사도구의 타당도를 향상할 수 있는 기초를 다질 수 있었다.
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부록 1. 부모 설문지(원문)

IELS International Early Learning and Child Well-being Study 

PARENT QUESTIONNAIRE 

Cover Letter for Online Administration

Your child’s <school/centre> has agreed to participate in the International 
Early Learning and Child Well-being Study (IELS), an educational research 
project sponsored by the Organization for Economic Cooperation and 
Development (OECD). IELS measures a range of early learning skills and 
competencies in children aged 5 years. IELS is working within schools, 
preschools, and child care settings across several countries in order to help 
improve the educational outcomes of children at this critical developmental 
stage of life.

Your child has been randomly selected along with several other children in 
the <school/centre>. The children will directly participate by completing some 
fun activities on a tablet, and we are asking parents or <caregivers/legal 
guardians> to also complete this questionnaire. This is the person who lives 
with the child and knows about his/her behaviour, personality and daily care 
arrangements.

This questionnaire should be completed by the child’s parent or current 
<caregivers/legal guardians>, or jointly by both parents, or <caregivers/legal 
guardians> 

Confidentiality

All information collected will be kept strictly confidential. To ensure that 
your privacy is maintained, only combined results from the study as a whole 
will be analyzed and reported. No individual information will be released to 
any person or department except at your written request and on your 

12) 부록에 검사도구와 설문지를 탑재하려 했으나, 비공개인 이유로 2주기 부모 및 교사 대상 설문지만 제시함.

부록12)



유아 인지･사회･정서 국제조사 한국형 도구 기초 연구

90

authorisation. Participation in this study is voluntary. You are free to 
withdraw from the study at any time or choose not to take part. Please 
continue if you agree to take part.

Accessing the Parent Questionnaire Online

Please go to the web address given below in your preferred browser and 
press Enter: https://oars.aceruk.org/login 

The page that appears will prompt you for a User ID and a password. These 
are available on the label on the front page of this letter. Please enter your 
details, and click on the ‘Next’ button to enter the survey. 

Note: You may leave the questionnaire at any time and log in again later - 
your responses are saved as you go through the questionnaire.

The numbering (at the top of each page) provides an overview of all 
questions and whether you have completed them.

About the Questionnaire

 Guidelines for answering the questions are typed in italics.

 Most questions can be answered by marking the one most appropriate 
answer.

 There are no ‘right’ or ‘wrong’ answers. Please answer each question as 
best as you can.

 When in doubt about any aspect of the questionnaire, or if you would 
like more information about the questionnaire or the study, you can reach 
us by using the following contact details: <National study centre contact 
information, phone number and preferably e-mail address>

Please fill out this form with regard to yourself and
the child named in this letter.

Thank you very much for your participation!



｜부록｜
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부록 2. 교사 설문지(원문)
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Thank you please click Finish and go to Staff Questionnaire B and 
complete for each child assigned to you.
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Thank you for taking the time to fill in this form. 
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